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Ìåòîäè÷í³ âêàç³âêè ñêëàäåíî äëÿ ñòóäåíò³â 1-ãî êóðñó ïðîêó-
ðîðñüêî-ñë³ä÷îãî ôàêóëüòåòó çàî÷íî¿ ôîðìè íàâ÷àííÿ çã³äíî ç ðîç-
ðîáëåíîþ êàôåäðîþ ³íîçåìíèõ ìîâ ÎÍÞÀ ïðîãðàìîþ òà ðîáî÷èì
ïëàíîì âèâ÷åííÿ ³íîçåìíèõ ìîâ äëÿ ïðîôåñ³éíîãî ñï³ëêóâàííÿ.
Âêàç³âêè ì³ñòÿòü â³äîìîñò³ ïðî ôîíåòè÷íó ñèñòåìó àíãë³éñüêî¿
ìîâè â ïîð³âíÿíí³ ç óêðà¿íñüêîþ, ãðàìàòè÷íèé êîìåíòàð ñòîñîâíî
òèõ ìîâíèõ ÿâèù, ÿê³ çàïëàíîâàíî äëÿ ïåðåâ³ðêè òà îïàíóâàííÿ â
ïåðøîìó òà äðóãîìó ñåìåñòðàõ: âèêîðèñòàííÿ àðòèêë³â, ôîðì îä-
íèíè òà ìíîæèíè ïðèñâ³éíîãî â³äì³íêó ³ìåííèê³â, îñîáîâèõ òà
ïðèñâ³éíèõ çàéìåííèê³â, êîíñòðóêö³¿ There is/are. Îñîáëèâó óâàãó
ïðèä³ëåíî ôîðìàì ä³ºñëîâà â àêòèâíîìó ñòàí³ òà ïðàâèëàì ôîðìó-
ëþâàííÿ çàïèòàíü.

Êîæíà êîíòðîëüíà ðîáîòà ïðåäñòàâëåíà â äâóõ âàð³àíòàõ, ùî
ïåðåäáà÷àþòü âèâ÷åííÿ òåìàòè÷íèõ òåêñò³â òà âèêîíàííÿ ëåêñèêî-
ãðàìàòè÷íèõ âïðàâ. Â äîäàíîìó ñëîâíèêó íàâåäåíî íå ò³ëüêè ïå-
ðåêëàäè (íà ðîñ³éñüêó òà óêðà¿íñüêó ìîâè) ëåêñåì äëÿ àêòèâíîãî
âèêîðèñòàííÿ, à é òëóìà÷åííÿ ðåàë³é, ïîâ’ÿçàíèõ ç þðèäè÷íîþ
ïðîôåñ³ºþ â Âåëèê³é Áðèòàí³¿ òà ÑØÀ. Âïðàâè áàçóþòüñÿ íà ëåê-
ñèö³ òåêñò³â, ùî äîïîìîæå ñòóäåíòàì íàâ÷èòèñÿ â³ëüíî ñï³ëêóâàòè-
ñÿ çà çàäàíîþ òåìàòèêîþ.
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ÎÑÍÎÂÍÛÅ ÑÂÅÄÅÍÈß Î ÔÎÍÅÒÈ×ÅÑÊÎÉ ÑÈÑÒÅÌÅ
ÀÍÃËÈÉÑÊÎÃÎ ßÇÛÊÀ. ÒÐÀÍÑÊÐÈÏÖÈß

ßçûê êàê ñðåäñòâî îáùåíèÿ âîçíèê è ñóùåñòâóåò, ïðåæäå âñå-
ãî, â çâóêîâîé (óñòíîé) ôîðìå, ïîä êîòîðûé ìû èìååì â âèäó ôî-
íåòè÷åñêèé ñòðîé ÿçûêà, òî åñòü ñèñòåìó çâóêîâ, ñëîâåñíîå óäàðå-
íèå, èíòîíàöèþ. Êàæäûé ÿçûê ðàñïîëàãàåò îïðåäåëåííûì êîëè÷å-
ñòâîì çâóêîâ, ñëóæàùèõ äëÿ îáðàçîâàíèÿ ñëîâ è ïðåäëîæåíèé
òåêñòà. Çâóêè ìû ïðîèçíîñèì, áóêâû ñëóæàò èõ óñëîâíûì èçîáðà-
æåíèåì íà ïèñüìå. Çâóêîâîé ñîñòàâ ÿçûêà ïîäâåðæåí èçìåíåíè-
ÿì, òîãäà êàê åãî áóêâåííûé ñîñòàâ ìåíÿåòñÿ ÷ðåçâû÷àéíî ìåäëåí-
íî. Àíãëèéñêàÿ îðôîãðàôèÿ íå ìåíÿëàñü â òå÷åíèå äîëãîâîãî âðå-
ìåíè. Êðîìå òîãî, èñïîëüçóåìûé â àíãëèéñêîì ÿçûêå ëàòèíñêèé
àëôàâèò èìååò ëèøü 26 áóêâ äëÿ îáîçíà÷åíèÿ 44 çâóêîâ, ÷òî íå
ìîãëî íå ïðèâåñòè ê áîëüøîìó ðàñõîæäåíèþ ìåæäó íàïèñàíèåì è
ïðîèçíîøåíèåì. Äëÿ îáëåã÷åíèÿ îâëàäåíèÿ ïðîèçíîøåíèåì
ïîëüçóþòñÿ ôîíåòè÷åñêîé òðàíñêðèïöèåé – ñèñòåìîé óñëîâíûõ
ãðàôè÷åñêèõ îáîçíà÷åíèé çâóêîâ.

Â àíãëèéñêîì ÿçûêå åñòü çâóêè, êîòîðûì íåò ïîäîáíûõ â ðóñ-
ñêîì: [\:], [w], [ ], [¶], [÷]. Ðÿä çâóêîâ ïðîèçíîñèòñÿ ïðèìåðíî òàê
æå, îäíàêî ýòî ñõîäñòâî ëèøü îòíîñèòåëüíî: [d], [t], [s], [z], [l], [n].
Ýòè çâóêè ÿâëÿþòñÿ àëüâåîëÿðíûìè, òî åñòü ïðè èõ àðòèêóëÿöèè
êîí÷èê ÿçûêà íàõîäèòñÿ íà àëüâåîëàõ. Âàæíî ôèêñèðîâàòü âíèìà-
íèå íà îñîáåííîñòÿõ ïðîèçíîøåíèÿ òåõ àíãëèéñêèõ çâóêîâ, êîòîðûå
êàæóòñÿ ïîõîæèìè íà ñîîòâåòñòâóþùèå èì ðóññêèå, ïðè ýòîì ñëå-
äóåò çíàòü, ÷òî â àíãëèéñêîì ÿçûêå â îòëè÷èå îò ðóññêîãî èìåþòñÿ:

1. Äîëãèå è êðàòêèå ãëàñíûå çâóêè. Íåñîáëþäåíèå äîëãîòû ìî-
æåò ïðèâåñòè ê ñìåøåíèþ ñëîâ. Íàïðèìåð: [§i:p] – îâöà, [§ip] –
êîðàáëü.

2. Àíãëèéñêèå çâîíêèå ñîãëàñíûå íà êîíöå ñëîâà íå îãëóøàþò-
ñÿ. Îãëóøåíèå çâîíêîãî ñîãëàñíîãî ìîæåò ïðèâåñòè ê ñìåøåíèþ
ñëîâ èëè èñêàæåíèþ ñìûñëà ñëîâà. Íàïðèìåð: [sæd] – ãðóñòíûé,
ïå÷àëüíûé, [sæt] – Past Ind. îò to sit.
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3. Êîíå÷íûå ãëóõèå ñîãëàñíûå ïðîèçíîñÿòñÿ ýíåðãè÷íî è îò÷åò-
ëèâî.

4. Àíãëèéñêèì ñîãëàñíûì ïî÷òè íå ñâîéñòâåííî ñìÿã÷åíèå ïå-
ðåä ãëàñíûì: [li:n\], [din\], [tin].

5. Óäâîåííàÿ áóêâà ïåðåäàåò îäèí çâóê: [kla:s] – class.
Âûó÷èòå âñå çíàêè ôîíåòè÷åñêîé òðàíñêðèïöèè.
Ïîóïðàæíÿéòåñü â ÷òåíèè òðàíñêðèïöèè íåçíàêîìûõ ñëîâ ïî

ñëîâàðþ.
Çàïîìíèòå, ÷òî âûäåëåíèå ñëîãà â ñëîâå íàçûâàåòñÿ ñëîâåñíûì

óäàðåíèåì. Â òðàíñêðèïöèè îíî îáîçíà÷àåòñÿ çíàêîì [Õ], ñòîÿùèì
ïåðåä óäàðíûì ñëîãîì.

Êîíòðîëüíàÿ ðîáîòà ¹ 1

1. Ìíîæåñòâåííîå ÷èñëî èìåí ñóùåñòâèòåëüíûõ.
2. Ëè÷íûå ìåñòîèìåíèÿ; ïðèòÿæàòåëüíûå ìåñòîèìåíèÿ.
3. Îáîðîò There + to be (óòâåðäèòåëüíàÿ, âîïðîñèòåëüíàÿ è îò-

ðèöàòåëüíàÿ ôîðìà)
4. Ïðèòÿæàòåëüíûé ïàäåæ ñóùåñòâèòåëüíûõ.
5. Âðåìåíà ãðóïïû Indefinite (Active Voice).

Ãðàììàòè÷åñêèé êîììåíòàðèé

1. Ìíîæåñòâåííîå ÷èñëî èìåíè ñóùåñòâèòåëüíîãî

Ôîðìà ìíîæåñòâåííîãî ÷èñëà ñóùåñòâèòåëüíûõ îáðàçóåòñÿ ïó-
òåì ïðèñîåäèíåíèÿ ê îñíîâå ñëîâà ñóôôèêñà -s (es).

“- ås” èñïîëüçóåòñÿ, åñëè îñíîâà ñóùåñòâèòåëüíîãî çàêàí÷èâàåò-
ñÿ íà øèïÿùèé èëè î, çà èñêëþ÷åíèåì òåõ ñëó÷àåâ, êîãäà ñëîâî
ÿâëÿåòñÿ ìóçûêàëüíûì òåðìèíîì (çàèìñòâîâàííûì èç èòàëüÿíñêî-
ãî) èëè ñîêðàùåíèåì:

Potato – potatoes; tomato – tomatoes;
kilo – kilos, photo – photos, solo – solos

Êîíå÷íûå f(å) ìåíÿþòñÿ íà ve:

shelf – shelves, wife – wives, knife – knives,
chief – chiefs – (hand) (ker) chief – (hand) (ker)
chiefs
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Îòäåëüíûå èìåíà ñóùåñòâèòåëüíûå ñîõðàíÿþò ñâîè èñòîðè÷åñ-
êèå ôîðìû ìíîæåñòâåííîãî ÷èñëà, èõ íóæíî çàïîìíèòü.

man – men woman – women
child – children ox – oxen
goose – geese foot – feet
tooth – teeth mouse – mice

Ðÿä ñóùåñòâèòåëüíûõ èñïîëüçóåòñÿ òîëüêî â ôîðìå åäèíñòâåí-
íîãî ÷èñëà è ñîãëàñóåòñÿ ñî ñêàçóåìûì ñîîòâåòñòâåííî. Çàïîìíèòå
ïîãîâîðêó, êîòîðàÿ ñëóæèò ïîäñêàçêîé ïðàâèëüíîãî èñïîëüçîâà-
íèÿ òàêèõ ñóùåñòâèòåëüíûõ:

no news is good news

information clothing hair jewelry
money luggage furniture weather
advice shopping progress traffic

Äðóãèå èìåíà ñóùåñòâèòåëüíûå èñïîëüçóþòñÿ òîëüêî â ôîðìå
ìíîæåñòâåííîãî ÷èñëà è ñîîòâåòñòâåííî ñîãëàñóþòñÿ ñî ñêàçóåìûì:

trousers glasses belongings goods
pyjamas pliers brains (intellect) manners
scissors jeans clothes stairs
shorts pants congratulations
spectacles tights earnings

2. Ëè÷íûå ìåñòîèìåíèÿ

ÈÌÅÍÈÒÅËÜÍÛÉ ÏÀÄÅÆ ÎÁÚÅÊÒÍÛÉ ÏÀÄÅÆ

ß I ìåíÿ, ìíå, ìíîþ, îáî ìíå me
Ò û You òåáÿ, òåáå, òîáîþ, î òåáå y ou
Î í He åãî, åìó, èì, î íåì h im
Îíà She åå, åé, åþ, î íåé her
Îíî (îí, îíà) It it
Ì û W e íàñ, íàì, íàìè, î íàñ u s
Â û You âàñ, âàì, âàìè, î âàñ y ou
Î í è They èõ, èì, èìè, î íèõ them

ÏÐÈÒßÆÀÒÅËÜÍÛÅ ÌÅÑÒÎÈÌÅÍÈß

Ìîé, ìîÿ, ìîå, ìîè,
ñâîé, ñâîÿ, ñâîå, ñâîè my mine
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Òâîé, òâîÿ, òâîå, òâîè, ñâîé… your + ñóùåñòâ.= yours
Åãî, ñâîé, ñâîÿ, ñâîå, ñâîè his his
Åå, ñâîé, ñâîÿ, ñâîå, ñâîè her hers
(äëÿ íåîäóøåâëåííûõ ïðåäìåòîâ) its its
íàø, íàøà, íàøå, íàøè, ñâîé… our ours
âàø, âàøà, âàøå, âàøè, ñâîé… your yours
èõ, ñâîé… their theirs

3. Îáîðîò there is (are)

Åñëè âàì íóæíî óêàçàòü íà íàëè÷èå èëè îòñóòñòâèå êàêîãî-òî
ëèöà èëè ïðåäìåòà â îïðåäåëeííîì ìåñòå, âñïîìíèòå îá îáîðîòå
There is (are).

Èìåííî ýòîò îáîðîò óïîòðåáëÿåòñÿ äëÿ òîãî, ÷òîáû íàçâàòü ëèöî
èëè ïðåäìåò, íàõîäÿùèéñÿ èëè îòñóòñòâóþùèé â äàííîì, çàðàíåå
èçâåñòíîì ìåñòå. Ïðåäëîæåíèÿ ñ îáîðîòîì There is (are) ñòðîÿòñÿ
ñëåäóþùèì îáðàçîì:

There is a (one) newspaper on the table.
There are (seven) newspapers on the table.

Òàê êàê ìû ëèøü ñîîáùàåì, êàêîãî ðîäà ïðåäìåò íàõîäèòñÿ íà
ñòîëå, òî, åñòåñòâåííî, ñóùåñòâèòåëüíîå â åäèíñòâåííîì ÷èñëå
óïîòðåáëÿåòñÿ ñ íåîïðåäåëeííûì àðòèêëåì, à âî ìíîæåñòâåííîì —
áåç àðòèêëÿ. Â òàêèõ ñëó÷àÿõ ïîäëåæàùåå äîëæíî áûòü áëèæå ê
êîíöó ïðåäëîæåíèÿ, ÷åìó è ñïîñîáñòâóåò óïîòðåáëåíèå äàííîé
êîíñòðóêöèè.

Ïðè íåñêîëüêèõ ïîäëåæàùèõ îáîðîò ñîãëàñóåòñÿ (â ÷èñëå) ñ
ïåðâûì èç íèõ, íåïîñðåäñòâåííî ñëåäóþùèì çà îáîðîòîì.

There is a (one) newspaper and (two) books on the table.
There are (seven) newspapers and a book on the table.

Â çàâèñèìîñòè îò îòíåñeííîñòè ïðåäëîæåíèÿ ê âðåìåííîé ñôå-
ðå ôîðìà ãëàãîëà «to be» ìåíÿåòñÿ ñîîòâåòñòâåííî íà was(were) äëÿ
ïðîøåäøåãî è will be äëÿ áóäóùåãî.

Äëÿ îáðàçîâàíèÿ âîïðîñà ãëàãîë «to be» ïåðåíîñèòñÿ â ïîçèöèþ
ïåðåä There.

Is there a (one) newspaper on the table?
Are there (any) newspapers on the table?
Was there a newspaper on the table?
Were there newspapers on the table?
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Will there be newspapers on the table?

Îòðèöàòåëüíàÿ ôîðìà îáîðîòà îáðàçóåòñÿ ïðè ïîìîùè îòðèöà-
òåëüíîé ÷àñòèöû not, êîòîðàÿ ñòàâèòñÿ ïîñëå ãëàãîëà “to be”, èëè
îòðèöàòåëüíîãî ìåñòîèìåíèÿ no, êîòîðîå ñëóæèò âìåñòî îòðèöà-
òåëüíîé ÷àñòèöû è àðòèêëÿ ïðè ñóùåñòâèòåëüíîì.

There is no newspaper in my bag = There isn’t a newspaper in my
bag.

4. Ïðèòÿæàòåëüíûé ïàäåæ
èìåíè ñóùåñòâèòåëüíîãî

Ñóùåñòâèòåëüíûå â ïðèòÿæàòåëüíîì ïàäåæå îáîçíà÷àþò ïðèíàä-
ëåæíîñòü ïðåäìåòà êîìó-ëèáî, îòâå÷àþò íà âîïðîñ «÷åé?», óïîòðåá-
ëÿþòñÿ â ôóíêöèè îïðåäåëåíèÿ è ñòîÿò ïåðåä îïðåäåëÿåìûì ñóùå-
ñòâèòåëüíûì. Ñóùåñòâèòåëüíîå â ïðèòÿæàòåëüíîì ïàäåæå ïðèíè-
ìàåò îêîí÷àíèå àïîñòðîô «’s», êîòîðîå ïðîèçíîñèòñÿ ïî ïðàâèëàì
÷òåíèÿ áóêâû «s» â êîíöå ñëîâà.

Êàê ïðàâèëî, â ôîðìå ïðèòÿæàòåëüíîãî ïàäåæà óïîòðåáëÿþòñÿ
èìåíà ñóùåñòâèòåëüíûå, îáîçíà÷àþùèå îäóøåâëeííûå ïðåäìåòû.

This man’s newspaper

Ïðèòÿæàòåëüíûé ïàäåæ èìåí ñóùåñòâèòåëüíûõ âî ìíîæåñòâåí-
íîì ÷èñëå îáðàçóåòñÿ ïîñðåäñòâîì ïðèáàâëåíèÿ íà ïèñüìå àïîñòðî-
ôà «’», à â ÷òåíèè è ðå÷è íè÷åì íå îòëè÷àåòñÿ îò ôîðìû ìíîæå-
ñòâåííîãî ÷èñëà äàííîãî èìåíè ñóùåñòâèòåëüíîãî.

Îáðàòèòå âíèìàíèå íà ôîðìû ìíîæåñòâåííîãî ÷èñëà – èñêëþ÷å-
íèÿ èç îáùåãî ïðàâèëà äëÿ îáðàçîâàíèÿ èõ ïðèòÿæàòåëüíîãî ïàäå-
æà.

Man’s – Men’s Woman’s – Women’s
Child’s – Children’s Ox’s – Oxen’s
Goose’s – Geese’s Foot’s – Feet’s
Tooth’s – Teeth’s Mouse’s – Mice’s

Íåêîòîðûå íåîäóøåâëåííûå ñóùåñòâèòåëüíûå ìîãóò óïîòðåá-
ëÿòüñÿ è â ôîðìå ïðèòÿæàòåëüíîãî ïàäåæà:
À) íàçâàíèÿ ñòðàí, ãîðîäîâ, îðãàíèçàöèé:

Harvard is one of America’s most famous universities.
Ãàðâàðäñêèé óíèâåðñèòåò – îäèí èç ñàìûõ èçâåñòíûõ
âóçîâ Àìåðèêè;
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Á) îáîçíà÷àþùèå âðåìÿ:

a year’s absence – ãîäè÷íîå îòñóòñòâèå,
a week’s holiday – íåäåëüíûé îòïóñê,
yesterday’s newspaper – â÷åðàøíÿÿ ãàçåòà,
tomorrow’s performance – çàâòðàøíåå ïðåäñòàâëåíèå;

Â) ñóùåñòâèòåëüíûå: ship, boat, city, country, world.

This ship’s crew – êîìàíäà ýòîãî ñóäíà,
our country’s trade – òîðãîâëÿ íàøåé ñòðàíû.

5. Âèäîâðåìåííûå ôîðìû ãëàãîëîâ ãðóïïû Indefinite (Simple
tenses)

Âèäîâðåìåííûå ôîðìû ãðóïïû «Indefinite» ñëóæàò äëÿ âûðàæå-
íèÿ îáû÷íî ïîâòîðÿþùèõñÿ äåéñòâèé èëè äëÿ ñîîáùåíèÿ ôàêòîâ,
èìåþùèõ ìåñòî â íàñòîÿùåì, ïðîèñõîäèâøèõ â ïðîøëîì èëè ïëà-
íèðóåìûõ â áóäóùåì.

Î á ð à ç î â à í è å :
Íàñòîÿùåå íåîïðåäåëeííîå âðåìÿ Present Indefinite (Present

Simple) îáðàçóåòñÿ îò èíôèíèòèâà ãëàãîëà áåç ÷àñòèöû «to». Â òðå-
òüåì ëèöå åäèíñòâåííîãî ÷èñëà ó ãëàãîëîâ ïîÿâëÿåòñÿ îêîí÷àíèå
«-s, -es». Âîïðîñèòåëüíûå ôîðìû îáðàçóþòñÿ ïóòåì ïîìåùåíèÿ
âñïîìîãàòåëüíîãî ãëàãîëà «do (does)» ïåðåä ñìûñëîâûì ãëàãîëîì,
äëÿ îáðàçîâàíèÿ îòðèöàíèÿ èñïîëüçóåòñÿ îòðèöàòåëüíàÿ ÷àñòèöà
«not», ïðèáàâëÿåìàÿ ê âñïîìîãàòåëüíîìó ãëàãîëó.

The students of the day department attend classes five
days a week.
Do the students of the day department attend classes
seven days a week?
No, they do not. They do not attend classes seven days
a week.

Ãëàãîë «be (= am, is, are)» äëÿ îáðàçîâàíèÿ âîïðîñèòåëüíîé èëè
îòðèöàòåëüíîé ôîðìû âñïîìîãàòåëüíûõ ãëàãîëîâ íå òðåáóåò, îáðà-
çóÿ èõ ñàìîñòîÿòåëüíî:

The total number of students at the Academy is over 8000.
Is the total number of students at the Academy 17 000?
No, it is not. The total number of students at the Academy
is not 17 000, it is 8 000.
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Ïðîøåäøåå íåîïðåäåëeííîå âðåìÿ
Ïî ñïîñîáó îáðàçîâàíèÿ ôîðì ïðîøåäøåãî âðåìåíè è ïðè÷àñòèÿ

ïðîøåäøåãî âðåìåíè àíãëèéñêèå ãëàãîëû äåëÿòñÿ íà äâå ãðóïïû –
ïðàâèëüíûå è íåïðàâèëüíûå, òî åñòü òå, êîòîðûå ñîõðàíÿþò èñòî-
ðè÷åñêèå ôîðìû.

Ïðàâèëüíûå ãëàãîëû óòâåðäèòåëüíóþ ôîðìó ïðîøåäøåãî
íåîïðåäåëeííîãî âðåìåíè îáðàçóþò ïóòåì äîáàâëåíèÿ ê îñíîâå
ñìûñëîâîãî ãëàãîëà ñóôôèêñà «-ed».

Íåïðàâèëüíûå ãëàãîëû èìåþò ñâîþ ñïåöèôè÷åñêóþ ôîðìó, êî-
òîðàÿ ïðèâîäèòñÿ â òàáëèöå íåïðàâèëüíûõ ãëàãîëîâ è â ñëîâàðÿõ.
Ýòè ôîðìû íåîáõîäèìî çàïîìíèòü.

Âîïðîñèòåëüíàÿ è îòðèöàòåëüíàÿ ôîðìû îáðàçóþòñÿ àíàëîãè÷íî
íàñòîÿùåìó íåîïðåäåëeííîìó âðåìåíè, òî åñòü ïðè ïîìîùè âñïî-
ìîãàòåëüíîãî ãëàãîëà «do (= did)» èëè ãëàãîëà «be (= was, were)»,
åñëè îí âûñòóïàåò ñêàçóåìûì – â ñîîòâåòñòâåííîì âðåìåíè è
÷èñëå.

I entered the Academy last year.
Did you enter the Academy three years ago?
No, I did not. I didn’t enter the Academy three years ago.

He was a first year student in 2002.
They were first year students in 2002.

Was he a third year student in 2002?
Were they third year students then?

No, he was not. He wasn’t a third year student then.
No, they were not.

Áóäóùåå íåîïðåäåëeííîå âðåìÿ
Áóäóùåå íåîïðåäåëåííîå âðåìÿ îáðàçóåòñÿ ïðè ïîìîùè âñïîìî-

ãàòåëüíûõ ãëàãîëîâ «shall» èëè «will» (ñîêðàùåííî «-’ll»), óïîòðåá-
ëÿåìûõ ïåðåä ñìûñëîâûì ãëàãîëîì. «Shall» óïîòðåáëÿåòñÿ ñ ïåð-
âûì ëèöîì åäèíñòâåííîãî è ìíîæåñòâåííîãî ÷èñëà, «will» — ñ îñ-
òàëüíûìè ëèöàìè. Â ñîâðåìåííîì àíãëèéñêîì ÿçûêå èìååòñÿ
òåíäåíöèÿ óïîòðåáëÿòü «will» òàêæå è ñ ïåðâûì ëèöîì. Äàííûå
âñïîìîãàòåëüíûå ãëàãîëû ñëóæàò è äëÿ îáðàçîâàíèÿ âîïðîñèòåëü-
íîé è îòðèöàòåëüíîé ôîðì.

I (We) shall take a post graduate course next year.
Will you take a Master degree course next year?
No, I (we) shall not. I (we) shan’t take a Master degree
course next year.
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Ñëåäóþùèå îáñòîÿòåëüñòâà âðåìåíè ñëóæàò ïîäñêàçêîé äëÿ
óïîòðåáëåíèÿ âðåìeí ãðóïïû «Indefinite»:

Íàñòîÿùåå – usually, sometimes, seldom, often, always, never,
every + day / month / year…, two / three … times a week, on
Sundays, in the mornings, as a rule, …

Ïðîøåäøåå – yesterday, the day before yesterday, last + month
/ semester …, (…) days / months / … ago, in 1990, when I went to
school, …

Áóäóùåå – tomorrow, the day after tomorrow, next + day /
month / …, in 2020, in 3 days, …

Â ñëîæíûõ ïðåäëîæåíèÿõ, îòíîñÿùèõñÿ ê áóäóùåìó âðåìåíè, â
ïðèäàòî÷íûõ óñëîâèÿ è âðåìåíè (îòâå÷àþùèõ íà âîïðîñû “êîãäà?”
èëè “ïðè êàêèõ óñëîâèÿõ?”) âìåñòî ôîðìû áóäóùåãî
íåîïðåäåëeííîãî âðåìåíè óïîòðåáëÿåòñÿ ôîðìà íàñòîÿùåãî
íåîïðåäåëeííîãî âðåìåíè. Èíäèêàòîðàìè òàêèõ ïðèäàòî÷íûõ ïðåä-
ëîæåíèé ñëóæàò ñëåäóþùèå ñîþçû: if, when, while, till, until,
unless, after, before, as soon as.

When I graduate from the Academy and get qualified as a
lawyer, I shall work in a court.
If you miss classes and don’t work hard on a subject,
you will fail your exam.

Â à ð è à í ò  1

1. Ïðî÷òèòå è ïèñüìåííî ïåðåâåäèòå òåêñò

ODESSA NATIONAL ACADEMY OF LAW

Odessa Law Academy was founded in December 1997 on the basis
of the Institute of Law of Odessa National University named after
I. Mechnikov. It occupies a modern ten-storey building with a big
conference hall, light comfortable study-rooms and à student library.
It also has a student hostel and a club, a complex of summer and
winter sports facilities and a large canteen. There are six faculties at
the Academy: the Faculty of Civil Law, the Faculty of Public
Administration and International Legal Relations, the Faculty of
Social and Legal Security, the Faculty of Judiciary, the Faculty of
Legal Journalism, the Faculty of the Second Higher Education. There
is also a Law College there. Three Institutes were founded some years
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ago: the Institute of European Law, the Institute of Advocacy and
the Institute for Professional Judges Training.

The Law Academy has day, extra-mural and evening departments.
The students of the day department attend classes five days a week,
of the evening department four days a week. As to extra-mural
students, they have classes during mid-sessional examinations (in
winter) and sessionals (in June).

The total number of students at the faculties including the evening
and extra-mural departments and branches in Ukraine and abroad , is
over eight thousand (8000). The teaching staff is more than one
hundred professors and assistant professors. There are twenty-four
chairs here that ensure a vast wide range curriculum. The choice of
subjects taught at the academy depends on the faculty and the year.
At the end of each term the students take credit-tests and exams in
different subjects. The Law Academy provides budgetary and
commercial courses of studies. Those students who take a course on
a contract basis have to pay for their tuition. All the expenses for the
budget students including students’ grants are borne by the state.

The term of instruction at the Academy is 5 years. After the
fourth year the graduates take the first Law degree, that of Bachelor.
After the fifth year they are given diplomas of law specialists or
Masters of Law. After receiving a diploma the best students who are
particularly interested in some branch of law and research can take
a post-graduate course.

2. Äàéòå ðóññêèå èëè óêðàèíñêèå ýêâèâàëåíòû ñëåäóþùèõ
ñëîâ è âûðàæåíèé:

to be founded; comfortable study-rooms; extra-mural departments;
to attend classes; sessionals; teaching staff; assistant-professor;
curriculum; to take credit tests and exams; to bear expenses; to
provide budgetary and commercial courses; to pay for tuition;
graduates; the first law degree; to give diplomas.

3. Äàéòå àíãëèéñêèå ýêâèâàëåíòû ñëåäóþùèõ ñëîâ è âûðàæåíèé:
ñïîðòèâíûå ñîîðóæåíèÿ; ãðàæäàíñêîå ïðàâî; ïðîêóðîðñêo-ñëåä-

ñòâåííûé ôàêóëüòåò; çèìíÿÿ ñåññèÿ; îáó÷àòüñÿ íà êîíòðàêòíîé îñíîâå;
ñòóäåí÷åñêèå ñòèïåíäèè; ñðîê îáó÷åíèÿ; ìàãèñòðû ïðàâà; çàíè-

ìàòüñÿ â àñïèðàíòóðå;
èíòåðåñîâàòüñÿ íàó÷íî-èññëåäîâàòåëüñêîé ðàáîòîé; ñòåïåíü áàêà-

ëàâðà; èíñòèòóò ïî ïîäãîòîâêå ïðîôåññèîíàëüíûõ ñóäåé; àäâîêàòó-
ðà; ÷òî êàñàåòñÿ ñòóäåíòîâ çàî÷íèêîâ;

âûáîð ïðåäìåòîâ.
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4. Óïîòðåáèòå íóæíóþ ôîðìó ãëàãîëà “to be” â îáîðîòå there
is (are) è ïåðåâåäèòå ïðåäëîæåíèÿ íà ðóññêèé èëè óêðàèíñêèé
ÿçûê:

1.There ... a complex of summer and winter sports facilities at the
Academy. 2.There ... over 8 000 students taking a course at the
faculties and Institutes of Odessa National Academy of Law. 3. There
... twenty four chairs here that ensure a vast wide range curriculum.
4. There ... a lot of computer classes on the first floor of the
Academy.5. There ... a church and some administrative buildings in
front of it. 6. There ... a big opportunity for our students to get
profound and comprehensive knowledge here.

5. Hàïèøèòå ìíîæåñòâåííîå ÷èñëî ñóùåñòâèòåëüíûõ:
department, faculty, expense, course, instruction, diploma,

branch, class, examination, knowledge, research, child, woman, hero,
photo, tooth, subject, year, graduate, information, money, news,
judge, policeman, study, wife, court, technology, speech, foot, sheep,
office, trouble, law, felony, duty, deer, life, deputy, hall, building,
hostel, club, library.

6. Ïåðåâåäèòå íà ðóññêèé èëè óêðàèíñêèé ÿçûêè:
the court’s decision, tomorrow’s delivery, the students’diplomas,

their goverment’s expenses,
our graduates’ exams, their supplier’s offer, his partner’s mistake,

our teachers’ opinion, professor’s report, her director’s speech, Mr.
Bell’s telegram, our friends’plans, an hour’s delay.

7. Ïåðåâåäèòå íà àíãëèéñêèé ÿçûê:
îáùåæèòèå ñòóäåíòîâ, îôèñ ìîåãî ïàðòíåðà, èññëåäîâàíèå ó÷åíî-

ãî, ðàññòîÿíèå â ìèëþ, íàñåëåíèå Óêðàèíû, êàáèíåò íàøåãî ðåêòî-
ðà, ñåãîäíÿøíÿÿ âñòðå÷à, èìÿ ìîåãî êîëëåãè, êâàðòèðà ìîèõ ðîäè-
òåëåé, ìíåíèå ýêñïåðòà, ïÿòèìèíóòíûé ïåðåðûâ, ôàìèëèè ýòèõ ñòó-
äåíòîâ, äâóõ÷àñîâîé îòäûõ, îòñóòñòâèå â îäèí ãîä, æåíñêèé äåíü.

8. Óïîòðåáèòå ïðàâèëüíóþ ôîðìó ìåñòîèìåíèÿ:
1. I write to (he, him) and he writes to (I, me).
2. Mary goes to a dance, and Henry goes with (her, she).
3. We know (them, they) very well, and they know (we, us).
4. I see (her, she) in the class-room and she sees (me, I).
5. We call (he, him) every day and tell (he, him) the news.
6. He speaks English to (we, us) and (we, us) speak English to (he, him).
7. We send a message to (they, them).
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9. Çàïîëíèòå ïðîïóñêè ïðèòÿæàòåëüíûìè ìåñòîèìåíèÿìè â
ñîîòâåòñòâóþùåì ëèöå è ôîðìå:

1. We have ... English class here.
2. She likes ... course at the Academy very much.
3. They take ... first law degree after the fourth year.
4. I usually go to see ... friends in the evening.
5. My office is large, ... is small.
6. Your calculator is bad, take ... .
7. Whose camera is this? It’s ... .
8. I have no casset, give me ... please.
9. Mr.Hunt is a partner of ... .

10. Ïîñòàâüòå ãëàãîëû â ñêîáêàõ â íóæíîé ôîðìå:
1. Every year hundreds of young people (to enter) Odessa National

Academy of Law.
2. Last year he (to become) a first-year student of this Academy too.
3. They (to take) six credit tests and four exams next term.
4. Our Academy ( to provide) budgetary and commercial courses

of studies.
5. Two weaks ago they (to get) diplomas of Masters of Law.
6. In a month our sessional exams (to be) over.
7. The choice of subjects taught at the Academy (to depend) on

the faculty and the year.
8. In 1997 the total number of students including all the faculties

and departments (to be) about three thousand and five hundred.
9. I hope I (to pass) my entrance exams.

Â à ð è à í ò  2

1. Ïðî÷òèòå è ïèñüìåííî ïåðåâåäèòå òåêñò.

GETTING TRAINED IN LAW

In many countries if one wants to become a lawyer, he or she
goes to University.

In the USA young people first complete a college course and get
a Bachelor’s degree in various subjects, mostly Philosophy or Arts.
Then they go to Schools of Law and get special training for the legal
profession. Much of the curriculum time is given to legal research
and cases studies. In class they discuss legal cases as if judges,
advocates or prosecutors. Law students try to find best ways of
defence or prosecution. After they pass final exams, graduates get
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qualified as attorneys and start practising as individual lawyers or
work for large legal firms.

In Great Britain lawyers are of two types and so they get different
training. Most people in the legal profession there are solicitors. If
one wants to be qualified as a solicitor he or she may get a
University degree in any subject (not necessarily in Law) and pass
special exams of the Law Society. The Law Society is the professional
body founded in 1831 which is responsible for issuing annual
practising certificates to solicitors. One cannot practise without such
a certificate. Solicitors, like attorneys in the USA, act as notaries,
legal counsels or may represent their clients in courts. But very few
solicitors are granted this right. Traditionally the right of audience
(= the right to represent a client in court and speak for him) belongs
to barristers only. Barristers are a small group of people who are
admitted to the profession by one of the four medieval institutions
called Inns of Court and located in London. Barristers are mostly
trained to act in courts as advocates, judges or prosecutors. They
seldom do other legal work outside court.

In Ukraine if one wants to become a lawyer, he or she goes to a
Law College, to a University or to an Academy of Law. Young people
must study many general and special subjects, complete research
work and work for some time as probationers in courts and
municipal institutions. When they complete the course they take
final exams and defend their graduation theses, then they are
qualified as lawyers and look for employment. They often work as
notaries, legal advisers or coroners. Qualified lawyers do the same
kind of work which solicitors (Great Britain) or attorneys (the USA)
do. To be appointed as a judge, an advocate or a prosecutor they
must pass extra exams of the Bar.

2. Äàéòå ðóññêèå èëè óêðàèíñêèå ýêâèâàëåíòû ñëåäóþùèõ
ñëîâ è âûðàæåíèé:

to complete a college course, to get a Bachelor’s degree, legal
research, to discuss legal cases, defence, prosecution, to get qualified as
attorneys, solicitor, to pass exams of the law Society, to act as notaries,
the right of audience, barrister, to do legal work outside court, to study
general and special subjects, to defend graduation theses.

3. Äàéòå àíãëèéñêèå ýêâèâàëåíòû ñëåäóþùèõ ñëîâ è âûðàæåíèé:
Ñóäüÿ, àäâîêàò, ïðîêóðîð, ó÷åáíàÿ ïðîãðàììà, èçó÷èòü äåëî, ðà-

áîòàòü â êðóïíûõ þðèäè÷åñêèõ ôèðìàõ, ïîëó÷èòü êâàëèôèêàöèþ
«ïîâåðåííûé», ïîëó÷èòü äèïëîì îá îêîí÷àíèè óíèâåðñèòåòà,
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þðèñêîíñóëüò, ïðåäñòàâëÿòü êëèåíòîâ â ñóäå, ïîëó÷èòü ðàçðåøåíèå
ïðàêòèêîâàòü êàê þðèñò, ñäàâàòü âûïóñêíûå ýêçàìåíû, èññëåäîâà-
íèå â îáëàñòè ïðàâà, ñäàòü äîïîëíèòåëüíûå ýêçàìåíû êîëëåãèè
àäâîêàòîâ.

4. Ïåðåâåäèòå íà ðóññêèé èëè óêðàèíñêèé ÿçûê:
1. There’s a computer on the table.
2. There’re two telephones on his desk.
3. There were four entrance exams at the Academy.
4. There’re two professional qualifications for a practising lawyer

in the English legal system: a solicitor and a barrister.
5. There will be a new office in this building.
6. I think there’s a mistake in my bill.
7. There were ten new words in the text.
8. There are a lot of professionally qualified lawyers employed in

central and local goverment of  England, in commerce, industry and
education.

5. Hàïèøèòå ìíîæåñòâåííîå ÷èñëî ñóùåñòâèòåëüíûõ:
department, faculty, expense, course, instruction, diploma,

branch, class, examination, knowledge, research, child, woman, hero,
photo, tooth, subject, year, graduate, information, money, news,
judge, policeman, study, wife, court, technology, speech, foot, sheep,
office, trouble, law, felony, duty, deer, life, deputy, hall, building,
hostel, club, library.

6. Ïåðåâåäèòå íà ðóññêèé èëè óêðàèíñêèé ÿçûê:
the court’s decision, tomorrow’s delivery, the students’ diplomas,

their goverment’s expenses, our graduates’ exams, their supplier’s
offer, his partner’s mistake, our teachers’ opinion, professor’s
report, her director’s speech, Mr. Bell’s telegram, our friends’ plans,
an hour’s delay.

7. Ïåðåâåäèòå íà àíãëèéñêèé ÿçûê, óïîòðåáëÿÿ ñóùåñòâè-
òåëüíûå â ïðèòÿæàòåëüíîì ïàäåæå:

êíèãè ìîåãî áðàòà, äåíüãè ìîèõ ðîäèòåëåé, ïîðòôåëü íàøåãî
ó÷èòåëÿ, ñåñòðà åãî îòöà, ìàøèíà Äæîíà, ñòîë åãî áðàòà, òåòðàäè
ñòóäåíòîâ, ñîáàêà åãî ñîñåäà, ðåáåíîê åãî ñåñòðû, êîìïüþòåð íàøå-
ãî ïðåïîäàâàòåëÿ, êàáèíåò âðà÷à, äåòè ýòîé æåíùèíû, èìåíà ìîèõ
äåòåé, ïëàòüÿ ìîåé æåíû, êàðàíäàø Òýäà.

8. Îòêðîéòå ñêîáêè, ïîñòàâüòå ìåñòîèìåíèÿ â íóæíîì ïàäåæå:
1. My brother gave (I) a very interesting story to read.
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2. You must go and see (she) and talk to (she).
3. (He) car is near (they) house.
4. My friends came to see (we) yesterday and I showed (they) the

pictures you had sent (I).
5. The box you wanted to give (he) is on (I) table, bring (it) to

her.
6. I know (you) last exam will be on Friday.
7. (I) computer is being repaired. Can I use (you).

9. Ïîñòàâüòå ãëàãîëû â ñêîáêàõ â ñîîòâåòñòâóþùåì
âðåìåíè(Future Indefinite or Present Indefinite):

1. If you (to come) at five o’clock we (to see) an interesting
programme on TV.

2. Before you (to leave) home ring me up.
3. As soon as you (to get) my letter let me know.
4. When I (to enter) the Academy I (to study) two foreign

languages.
5. If you (to be busy) on Sunday afternoon we (not to go) to the

stadium.
6. If you (to look through) today’s paper you (to find) an

interesting article.
7. When she (to arrive) at the hotel it (to be) 5 o’clock.
8. When you (to be tired) we (to stop) working.
9. As soos as I (to get) any news about him I (to tell) you about it.

10. Before he (to begin) to read a book he (to look through) it.
11. We (not to have supper) unless she (to come back) from work.
12. If everything (to be) all right I (to finish) this work next week.
13. You (to feel) warm if you (to put on) a coat.
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Êîíòðîëüíàÿ ðàáîòà ¹ 2

1. Ïîíÿòèå îá àðòèêëå. Íåîïðåäåëåííûé àðòèêëü.
Îïðåäåëeííûé àðòèêëü. Îòñóòñòâèå àðòèêëÿ.

2. Ðàçíîâèäíîñòè âîïðîñèòåëüíûõ ïðåäëîæåíèé.
3. Âðåìåíà ãðóïïû «Continuîus».

Ãð à ì ì àòè÷åñêèé êî ì ì å í òàðèé

1. Ïîíÿòèå îá àðòèêëå. Íåîïðåäåëåííûé àðòèêëü.
Îïðåäåëåííûé àðòèêëü. Îòñóòñòâèå àðòèêëÿ

Â àíãëèéñêîì ÿçûêå åñòü äâà àðòèêëÿ: íåîïðåäåëeííûé «a(an)»
è îïðåäåëeííûé «the»; îíè ñòàâÿòñÿ ïåðåä ñóùåñòâèòåëüíûìè:

E. g. a pen; a book; the leader of the game;
the newspaper I’ve been looking for.

Åñëè ñóùåñòâèòåëüíîå èìååò ïðåïîçèòèâíîå îïðåäåëåíèå, òî àð-
òèêëü ñòàâèòñÿ ïåðåä íèì:

E. g. a black cat; the school library.

Àðòèêëè íå óïîòðåáëÿþòñÿ, åñëè ó ñóùåñòâèòåëüíîãî èìååòñÿ
îïðåäåëåíèå, âûðàæåííîå ìåñòîèìåíèåì (some, any, many, much;
each, every, either, no), èìåíåì ñîáñòâåííûì â ïðèòÿæàòåëüíîì ïà-
äåæå èëè êîëè÷åñòâåííûì ÷èñëèòåëüíûì, ñòîÿùèì ïîñëå îïðåäå-
ëÿåìîãî ñëîâà:

E. g. Give me some books.
This is John’s pen.

Í å î ï ð å ä å ë e í í û é  à ð ò è ê ë ü  îáîçíà÷àåò, ÷òî èìååòñÿ â
âèäó ëþáîé åäèíè÷íûé ïðåäìåò èç âñåãî êëàññà ïðåäìåòîâ, îáîçíà-
÷àåìûõ äàííûì ñóùåñòâèòåëüíûì:

E. g. Give me a pen please.
Äàé ìíå ðó÷êó (ëþáóþ èç èìåþùèõñÿ ðó÷åê;
îäíó èç ðó÷åê).

Íåîïðåäåëeííûé àðòèêëü ïðîèçîøeë îò ÷èñëèòåëüíîãî «one» è
ïîýòîìó óïîòðåáëÿåòñÿ òîëüêî ñ èìåíàìè ñóùåñòâèòåëüíûìè â
åäèíñòâåííîì ÷èñëå, âî ìíîæåñòâåííîì ÷èñëå íåîïðåäåëeííûé àð-
òèêëü íå óïîòðåáëÿåòñÿ:

A book – books; A boy – boys.
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Î ï ð å ä å ë å í í û é  à ð ò è ê ë ü  îáîçíà÷àåò êîíêðåòíûé ïðåäìåò
(èëè ÿâëåíèå), âûäåëÿåìûé èç ðÿäà ïîäîáíûõ åìó ïðåäìåòîâ.

Give me the red pen, please.
Äàé ìíå êðàñíóþ ðó÷êó (èìåííî êðàñíóþ ðó÷êó,
à íå êàêóþ-òî äðóãóþ).

Îïðåäåëeííûé àðòèêëü óïîòðåáëÿåòñÿ, êîãäà èçâåñòíî (èç êîí-
òåêñòà èëè îêðóæàþùåé îáñòàíîâêè), î êàêîì èìåííî ïðåäìåòå
èäeò ðå÷ü.

E. g. Petrov has made a mistake.
Who has noticed the mistake?

Â ïåðâîì ïðèìåðå óïîòðåáëÿåòñÿ íåîïðåäåëeííûé àðòèêëü, òàê
êàê Ïåòðîâ ñäåëàë îäíó êàêóþ-òî îøèáêó. Âî âòîðîì ïðèìåðå íå-
îáõîäèìî óïîòðåáèòü îïðåäåëeííûé àðòèêëü, ò. ê. èìååòñÿ â âèäó
òà ñàìàÿ îøèáêà, êîòîðóþ ñäåëàë Ïåòðîâ.

2. Ðàçíîâèäíîñòè âîïðîñèòåëüíûõ ïðåäëîæåíèé

Â àíãëèéñêîì ÿçûêå ñóùåñòâóþò îáùèå, àëüòåðíàòèâíûå, ñïåöè-
àëüíûå è ðàçäåëèòåëüíûå âîïðîñû.

Î á ù è é  â î ï ð î ñ  — ýòî âîïðîñ êî âñåìó ïðåäëîæåíèþ, íà
êîòîðûé ìîæíî îòâåòèòü «äà» èëè «íåò».

Ïîðÿäîê ñëîâ â îáùåì âîïðîñå: 1. Âñïîìîãàòåëüíûé ãëàãîë.
2. Ïîäëåæàùåå. 3. Ñêàçóåìîå. 4. Îñòàëüíûå ÷ëåíû ïðåäëîæåíèÿ.

×òîáû çàäàòü îáùèé âîïðîñ íàäî:
1. Ïåðåâåñòè ïðåäëîæåíèå íà ðóññêèé ÿçûê. 2. Íàéòè ïîäëåæà-

ùåå è ñêàçóåìîå. 3. Îïðåäåëèòü âñïîìîãàòåëüíûé ãëàãîë. 4. Ðàññòà-
âèòü ÷ëåíû ïðåäëîæåíèÿ â íóæíîì ïîðÿäêå.

À ë ü ò å ð í à ò è â í û é  â î ï ð î ñ  — ðàçíîâèäíîñòü îáùåãî âîï-
ðîñà. Ýòî âîïðîñ âûáîðà ìåæäó òåì, ÷òî óæå åñòü â ïîâåñòâîâà-
òåëüíîì ïðåäëîæåíèè, è òåì, ÷òî ìû â íåãî õîòèì ïðèâíåñòè â
êà÷åñòâå àëüòåðíàòèâû.

ÇÀÏÎÌÍÈÒÅ: ïîðÿäîê ñëîâ â àëüòåðíàòèâíîì âîïðîñå ñîâïàäàåò
ñ ïîðÿäêîì ñëîâ îáùåãî âîïðîñà, òîëüêî ïîñëå âûáðàííîãî ñëîâà
ñòàâèòñÿ or + àëüòåðíàòèâíîå ñëîâî.

E. g. John speaks English well.
Îáùèé âîïðîñ: Does John speak English well?
Àëüòåðíàòèâíûå âîïðîñû:
– ê ñëîâó John: Does John or Tom speak English well?
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– ê ñëîâó English: Does John speak English or French well?
– ê ñëîâó well: Does John speak English well or badly?

Ñ ï å ö è à ë ü í û é  â î ï ð î ñ  — ýòî âîïðîñ ê êîíêðåòíîìó ÷ëå-
íó ïðåäëîæåíèÿ, íà êîòîðûé íåëüçÿ îòâåòèòü «äà» èëè «íåò».

Ïîðÿäîê ñëîâ: 1. Âîïðîñèòåëüíîå ñëîâî. 2. Âñïîìîãàòåëüíûé
ãëàãîë. 3. Ïîäëåæàùåå. 4. Ñêàçóåìîå. 5. Îñòàëüíûå ÷ëåíû ïðåäëî-
æåíèÿ.

E. g. Every morning Bob comes to London by train.
1. When does Bob come to London by train?
2. Where does Bob come to by train?
3. How does Bob come to London?

ÈÑÊËÞ×ÅÍÈß: 1. Âîïðîñ ê ïîäëåæàùåìó íå òðåáóåò âñïîìîãà-
òåëüíîãî ãëàãîëà, åñëè òàêîé ãëàãîë íå âõîäèò â ñîñòàâ ñêàçóåìîãî,
ò. å. âñïîìîãàòåëüíîãî ãëàãîëà «do» è åãî ðàçíîâèäíîñòåé «does»,
«did».

E. g. Who comes to London by Train?

2. Who — âñåãäà ñî÷åòàåòñÿ ñ ãëàãîëîì-ñêàçóåìûì â 3-ì ëèöå
åäèíñòâåííîì ÷èñëå.

E. g. They are free today.
Who is free today?

Âîïðîñèòåëüíûå ñëîâà: who – êòî, what – ÷òî, êàêîé, when –
êîãäà, where – êóäà, why – çà÷åì, ïî÷åìó, how – êàê, êàêèì îá-
ðàçîì, how many (how much) – ñêîëüêî, whose – ÷åé, ÷üÿ, ÷üå ÷üè.

4. Âðåìåíà ãðóïïû «Continuîus»

Âèäîâðåìåííûå ôîðìû ãëàãîëà ãðóïïû «Continuous» óïîòðåáëÿ-
þòñÿ äëÿ îáîçíà÷åíèÿ äåéñòâèÿ, ïðîèñõîäÿùåãî â îïðåäåëåííûé
ìîìåíò, íà ïðîòÿæåíèè íåêîòîðîãî ïåðèîäà âðåìåíè, è äëÿ òîãî,
÷òîáû ïîä÷åðêíóòü âðåìåííûé õàðàêòåð äåéñòâèÿ – ïåðåìåíû è
äëÿ îáîçíà÷åíèÿ çàïëàíèðîâàííîãî ëèöîì (ïîäëåæàùèì â ïðåäëî-
æåíèè) äåéñòâèÿ, êîòîðîå ïðîèçîéäåò â áëèæàéøåì áóäóùåì.

Î á ð à ç î â à í è å :
Ôîðìû ïðîäîëæåííûõ âðåìeí îáðàçóþòñÿ ïðè ïîìîùè ãëàãîëà

«to be» â ñîîòâåòñòâóþùåì âðåìåíè â ñîãëàñîâàííîì ñ ïîäëåæà-
ùèì ÷èñëå è ëèöå + ïðè÷àñòèÿ íàñòîÿùåãî âðåìåíè ñìûñëîâîãî
ãëàãîëà (òàê íàçûâàåìîé «-ing» ôîðìû).
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Íàñòîÿùåå: He is passing special exams of the Law
Society at present.
Ïðîøåäøåå: He was passing special exams of the Law
Society when I met him.
Áóäóùåå: He will be passing special exams of the Law
Society on the first of August 2009.

Âîïðîñèòåëüíàÿ ôîðìà îáðàçóåòñÿ ïóòåì ïîñòàíîâêè âñïîìîãà-
òåëüíîãî ãëàãîëà «to be» â ñîîòâåòñòâóþùåì ëèöå è ÷èñëå ïåðåä
ïîäëåæàùèì.

E. g. Is he passing special exams of the Law Society
at present.
Was he passing special exams of the Law Society
when I met him.
Will he be passing special exams of the Law Society
on the first of August 2009.

Îòðèöàòåëüíàÿ ôîðìà îáðàçóåòñÿ ïðè ïîìîùè îòðèöàòåëüíîé ÷àñòè-
öû «not», êîòîðàÿ ñòàâèòñÿ ïîñëå âñïîìîãàòåëüíîãî ãëàãîëà «to be».

E. g. He is not passing special exams of the Law Society
at present.
He was not passing special exams of the Law Society
when I met him.
He will not (won’t) be passing special exams of the Law
Society on the first of August 2009.

ÇÀÏÎÌÍÈÒÅ: ãëàãîëû, âûðàæàþùèå ÷óâñòâà, ôèçè÷åñêîå âîñïðè-
ÿòèå, óìñòâåííóþ äåÿòåëüíîñòü â ôîðìàõ «Continuîus» íå óïîòðåá-
ëÿþòñÿ: want, like, love, hate, wish, see, hear, feel, know, understand,
remember, forget, seem, be, etc.

Â à ð è à í ò  1

1 . Ïðî÷òèòå è ïèñüìåííî ïåðåâåäèòå òåêñò.

THE LEGAL PROFESSION IN BRITAIN

The profession of a lawyer appears to be booming as never before,
expanding its work in new directions, growing rapidly in size.

Lawyers act as an invaluable resource for clients, steering them
through their difficulties, mitigating the rigour of the law,
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mediating, fixing, negotiating, taking up the cudgels where cudgels
are needed, but reaching compromises in disputes, where that seems
the wiser course. A good lawyer is not simply facilitator, counsellor,
advocate and general adviser, he may see ways of doing things and
opportunities that would not have occurred to the client. His role
includes a constructive and creative function.

In the English legal system a practising lawyer must hold one of
two professional qualifications: a solicitor or a barrister.

The barrister is usually thought of primarily as an advocate, since
this is the work in which he is most often engaged. He has the exclusive
right of audience as an advocate before all the superior courts, and he
can also take cases in the inferior courts if he wishes to do so.

The solicitor can be an advocate in the inferior courts but he is
more familiar to the public in his role as a general legal adviser.

A significant difference between the two professions is that
members of the public are able to call at a solicitor’s office and seek
his advice in a personal interview, whereas a barrister can only be
consulted indirectly through a solicitor. There is a possible analogy
to the medical profession, with the solicitor being regarded as a
general practitioner and the barrister as a consultant.

Apart from the barristers and solicitors who are involved in the
private practice of the law there are a lot of professionally qualified
lawyers employed in central and local government, in commerce,
industry and education.

2. Äàéòå ðóññêèå èëè óêðàèíñêèå ýêâèâàëåíòû ñëåäóþùèõ
ñëîâ è âûðàæåíèé:

To boom; to act as an invaluable resource for clients; to steer
someone through difficulties; to take up the cudgels; to mediate; to
hold two professional qualifications; to be engaged in the work of an
advocate; to have the exclusive right of audience; superior courts; to
take cases in the inferior courts; general legal adviser; to seek
somebody’s advice.

3. Äàéòå àíãëèéñêèå ýêâèâàëåíòû ñëåäóþùèõ ñëîâ è âûðàæåíèé:
çàíèìàòüñÿ ÷àñòíîé ïðàêòèêîé; ðàñøèðÿòü ñâîå ïîëå äåÿòåëüíî-

ñòè; ñìÿã÷àòü ñòðîãîñòü çàêîíà; âåñòè ïåðåãîâîðû; äîñòèãàòü êîì-
ïðîìèññîâ â ñïîðíûõ âîïðîñàõ; ñîâåò÷èê; êîíñóëüòàíò; êîíñòðóê-
òèâíàÿ è òâîð÷åñêàÿ ôóíêöèÿ; àäâîêàòñêàÿ êîíòîðà; êîíñóëüòèðî-
âàòüñÿ ñ áaðèñòåðîì; ïðîôåññèîíàëüíî ïîäãîòîâëåííûå þðèñòû;
ðàáîòàòü â öåíòðàëüíîì è ìåñòíîì ïðàâèòåëüñòâàõ; âûñòóïàòü ïî-
ñðåäíèêîì.
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4. Îòâåòüòå íà âîïðîñû ïî òåêñòó:
1. Does the profession of a lawyer appear to be booming as never before?
2. How do lawyers act for their clients?
3. Do they reach compromises? And when?
4. How will a good lawyer facilitate his clients to steer them

through difficulties?
5. Which of the two professional qualifications must a practising

lawyer in England hold?
6. What work is a barrister most often engaged in?
7. What exclusive right as an advocate does he have?
8. In what role is the solicitor more familiar to the public?
9. What is a significant difference between the two professions?

10. In what other professional spheres are qualified lawyers
employed?

5. Âñòàâüòå àðòèêëè, ãäå ýòî íåîáõîäèìî:
1. ___ Odesa National Academy of Law is ___ higher educational

establishment in ___ south of ___ Ukraine. It trains ___ specialists
in all ___ fields of ___ law. ___ graduates of ___ academy become
___ legal practitioners, are employed as ___ notaries, get ___
appointments as ___ judges, ___ prosecutors, ___ advocates. They
can also work as ___ legal counsellors and give ___ legal advice to
___ people and ___ enterprises.

2. Let me introduce ___ Mr. ___ Bilous to you. He is ___
graduate of ___ Odesa National Law Academy. ___ Mr.___ Bilous
qualified as ___ lawyer in 2002 and is now working as ___ coroner.
___ his duty is to investigate ___ cases of ___ unnatural ___ death.
___ inquest he is conducting at ___ present is ___ complicated one.

6. Êîìáèíèðóÿ èíôîðìàöèþ, ïîìåùåííóþ â ÿ÷åéêàõ òàáëè-
öû, è ïðàâèëüíî óïîòðåáëÿÿ ôîðìû (Present Ind. or Present
Cont.) ñîîòâåòñòâóþùèõ ãëàãîëîâ, íàïèøèòå, ÷òî äåëàþò (À)
îáû÷íî è ÷åì îíè çàíèìàþòñÿ â äàííûé ïðîìåæóòîê âðåìåíè â
ïðîòèâîâåñ îáû÷íîìó (ñîñòàâüòå ïåðâûõ 7 ïðåäëîæåíèé).
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7. Êîìáèíèðóÿ èíôîðìàöèþ èç ÿ÷ååê òàáëèöû è ïðàâèëüíî
èñïîëüçóÿ ôîðìû óòâåðäèòåëüíóþ èëè îòðèöàòåëüíóþ Future
Ind. or Future Cont., íàïèøèòå, ÷òî áóäóò äåëàòü (À) â óêàçàí-
íîå âðåìÿ (ïåðâûå 5 ïðåäëîæåíèé).
Model: At 10:00 the monitor will have/be having a meeting at

the Dean’s office, he won’t attend/be attending the class.
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8. Íàïèøèòå íå ìåíåå 6 ïðåäëîæåíèé, ïðàâèëüíî èñïîëüçóÿ
ôîðìû Past Indefinite (Simple) and Past Continuous, ñîïîñòàâëÿÿ
äâà îäíîâðåìåííî ïðîèñõîäÿùèõ äåéñòâèÿ â ïðîøëîì, îäíî èç
êîòîðûõ ìîæíî ñ÷èòàòü ôîíîâûì (äëèòåëüíûì), à äðóãîå –
ìîìåíòàëüíûì, ïðîèñõîäÿùèì íà çàäàííîì ôîíå.

9. Ïîñòàâüòå âîïðîñû âñåõ âèäîâ ê ñëåäóþùèì ïðåäëîæåíè-
ÿì:

1. In the English legal system a practising lawyer must hold one
of two professional qualifications.

2. A lot of barristers and solicitors are involved in the private
practice of the law.

3. Lawyers act as an invaluable resource for clients.
4. The barrister has the exclusive right of audience as an

advocate before all the superior courts.
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Â à ð è à í ò  2

1. Ïðî÷òèòå è ïèñüìåííî ïåðåâåäèòå òåêñò.

THE LEGAL PROFESSION IN UKRAINE

The profession of a lawyer has always been a respectable and
popular one, but it is actually booming in this country at the
moment. On the one hand, it is in great need, on the other hand,
Ukraine is still lagging behind other countries as to the number of
legal practioners serving the general public.

Ukraine as a sovereign state is still young, so it has to review its
good legislation to make it meet the demands of the time. This is one
task of the lawyers. Legislators make laws and develop legal norms
for the state, its economy and its citizens.

The other very important duty is maintaining peace and order in
the community. This is the main responsibility of the law
enforcement bodies. The judiciary serves to secure fair treatment of
every individual before the law. Advocates defend the accused while
prosecution defends the community against crime. Law enforcement
and prosecution join their efforts to reveal crime and punish
criminals.

Lawyers-notaries and attorneys help their clients with various
every-day problems regulated within the civil law. These function as
mediators between conflicting parties – either organizations or
individuals. Legal advisers serve their clients with useful advice –
they help people and enterprises to avoid breach of law.

Every job in the legal profession is needed and helpful, and
lawyers’ services are not only respected but also well paid. No
wonder, the profession is glamorous.

But it is not an easy thing to be a lawyer – qualification standard
is very high. One cannot practise without profound knowledge of the
legislation, understanding of the legal principle and competence in a
particular sphere of law.

But what is far more important is the moral standard. A lawyer
must always look for the truth and at the same time he/she cannot
do anything against clear conscience. A legal practitioner must
always be just and fair. People’s lives often depend on a particular
decision of a lawyer. That is why the legal profession is a noble one.
It is honourable to be a lawyer, at the same time it is a great
responsibility.
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2. Äàéòå ðóññêèå èëè óêðàèíñêèå ýêâèâàëåíòû ñëåäóþùèõ
ñëîâ è âûðàæåíèé:

respectable profession, to be in great need, to review the legislation,
to make laws, to develop legal norms for the state, to maintain peace
and order in the community, the judiciary, to defend the community
against crime, to join efforts, to secure fair treatment of every
individual before the law, qualification standard, to be just and fair.

3. Äàéòå àíãëèéñêèå ýêâèâàëåíòû ñëåäóþùèõ ñëîâ è âûðàæåíèé:
ïåðåæèâàòü íåîáû÷íûé ïîäúåì, îòñòàâàòü îò äðóãèõ ñòðàí ïî

êîëè÷åñòâó ïðàêòèêóþùèõ þðèñòîâ, îòâå÷àòü òðåáîâàíèÿì âðåìå-
íè, çàêîíîäàòåëü, ïðàâîîõðàíèòåëüíûå îðãàíû, çàùèùàòü îáâèíÿ-
åìîãî, ðàñêðûâàòü ïðåñòóïëåíèÿ, íàêàçûâàòü ïðåñòóïíèêîâ, þðèñ-
òû-íîòàðèóñû, êîíôëèêòóþùèå ñòîðîíû, þðèñêîíñóëüò, èçáåãàòü
íàðóøåíèÿ çàêîíà, ñîâåñòü, áëàãîðîäíàÿ ïðîôåññèÿ.

4. Îòâåòüòå íà âîïðîñû ïî òåêñòó:
1. Why is the legal profession actually booming in this country

at the moment?
2. Why does Ukraine have to review its good legislation?
3. Who makes laws and develops legal norms for the state?
4. Which is the main responsibility of the law enforcement bodies?
5. Prosecution defends the community against crime, doesn’t it?
6. How do lawyers-notaries and attorneys serve their clients?
7. Who helps people and enterprises to avoid breach of law?
8. Is it an easy thing to be a lawyer?
9. What is far more important?
10.A legal practitioner must always be just and fair, mustn’t he?

5. Âñòàâüòå àðòèêëè, ãäå íåîáõîäèìî:
___ Alex has ___ ambition in ___ his life. He wants to become

___ judge and work in ___ court. He thinks ___ justice must be made
with ___ clean hands, that is by ___ decent and ___ disinterested
people who are ___ kind and fair. But first he must qualify as ___
lawyer. So ___ last summer he entered ___ Odesa National Law
Academy and at ___ moment he is ___ part-time student of ___
judiciary and ___ profession department. ____ Alex combines ___ work
as ___ police officer and ___ studies at ___ academy.

___ Nora is ___ qualified lawyer. She works for ___ Lukoil as
___ legal counsellor. ___ her duty is preparing ___ legal documents
for ___ company. ___ her office is in ___ Odesa but often she visits
___ Russia and ___ other countries to prepare and sign ___
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agreements with ___ partners of ___ company as ___ Lukoil
attorney. ___ last year she visited ___ Turkey, ___ Caspian Sea
countries and ___ Central Asia.

6. Êîìáèíèðóÿ èíôîðìàöèþ, ïîìåùåííóþ â ÿ÷åéêàõ òàáëè-
öû, è ïðàâèëüíî óïîòðåáëÿÿ ôîðìû (Present Ind. or Present
Cont.) ñîîòâåòñòâóþùèõ ãëàãîëîâ, íàïèøèòå, ÷òî äåëàþò (À)
îáû÷íî è ÷åì îíè çàíèìàþòñÿ â äàííûé ïðîìåæóòîê âðåìåíè â
ïðîòèâîâåñ îáû÷íîìó (ñîñòàâüòå ïðåäëîæåíèÿ ñ 8 ïî 14).

7. Êîìáèíèðóÿ èíôîðìàöèþ èç ÿ÷ååê òàáëèöû è ïðàâèëüíî
èñïîëüçóÿ ôîðìû óòâåðäèòåëüíóþ èëè îòðèöàòåëüíóþ Future
Ind. or Future Cont., íàïèøèòå, ÷òî áóäóò äåëàòü (À) â óêàçàí-
íîå âðåìÿ (ïðåäëîæåíèÿ ñ 6 ïî 10).

Model: At 10:00 the monitor will have/be having a meeting at
the Dean’s office, he won’t attend/be attending the class.
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8. Íàïèøèòå ñ 6 ïî 10 ïðåäëîæåíèÿ, ïðàâèëüíî èñïîëüçóÿ
ôîðìû Past Indefinite (Simple) and Past Continuous, ñîïîñòàâëÿÿ
äâà îäíîâðåìåííî ïðîèñõîäÿùèõ äåéñòâèÿ â ïðîøëîì, îäíî èç
êîòîðûõ ìîæíî ñ÷èòàòü ôîíîâûì (äëèòåëüíûì), à äðóãîå –
ìîìåíòàëüíûì, ïðîèñõîäÿùèì íà çàäàííîì ôîíå.



3 0

9. Ïîñòàâüòå âîïðîñû, ÷òîáû ïîëó÷èòü ñëåäóþùèå îòâåòû:
1. People’s lives often do.
2. A legal practitioner must.
3. Yes, it is. It is honourable and it is a great responsibility, too.
4. Every job in the legal profession is.
5. Because the qualification standard is very high.
6. Without profound knowledge of the legislation, understanding

of the legal principle and competence in a particular sphere of law.
7. He defends the community.
8. To secure fair treatment of every individual before the law.
9. As to the number of legal practitioners serving the general

public.
10.For the state, its economy and its citizens.
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ÇÀÃÀËÜÍ² Â²ÄÎÌÎÑÒ² ÏÐÎ ÔÎÍÅÒÈ×ÍÓ
ÑÈÑÒÅÌÓ ÀÍÃË²ÉÑÜÊÎ  ̄ÌÎÂÈ. ÒÐÀÍÑÊÐÈÏÖ²ß

Áóäü-ÿêà ìîâà, â òîìó ÷èñë³ é àíãë³éñüêà, âèíèêàº ³ ³ñíóº ïåðø
çà âñå â ñâî¿é óñí³é — çâóêîâ³é — ôîðì³, ÿêó ïðèéíÿòî ââàæàòè
ôîíåòè÷íîþ áóäîâîþ ìîâè. Ôîíåòè÷íà ñèñòåìà ìîâè, òàêèì ÷è-
íîì, º íå ùî ³íøå ÿê ñèñòåìà çâóê³â, íàãîëîñ â ñëîâ³, ³íòîíàö³éíà
ìîäåëü ðå÷åííÿ. Êîæíà ìîâà ìàº ñâîþ âëàñíó ê³ëüê³ñòü çâóê³â,
ÿêèìè ïðèñëóãîâóþòüñÿ äëÿ ñêëàäàííÿ ñë³â — ëåêñè÷íîãî çàïàñó
ö³º¿ ìîâè. Çâóêè, ñêëàäåí³ â ñëîâà òà ðå÷åííÿ, ìè âèìîâëÿºìî, à
ë³òåðàìè óìîâíî çîáðàæóºìî âèñëîâè íà ïèñüì³. Çâóêîâå îôîðì-
ëåííÿ ñë³â ìîâè ì³íëèâå òà çàëåæèòü â³ä ÷àñó ³ ì³ñöåâîñò³, íà
â³äì³íó â³ä ñèòåìè ë³òåð, ùî ì³íÿþòüñÿ íàäçâè÷àéíî ð³äêî òà ïî-
â³ëüíî. Àíãë³éñüêà îðôîãðàô³ÿ (ïðàâèëà ïîë³òåðíîãî çàïèñó ñë³â)
³ñíóº â ñâîºìó íåçì³ííîìó ñòàí³ ç äàâí³õ ÷àñ³â ³ ÷àñòî-ãóñòî â³äáè-
âàº íàïèñàííÿ ñëîâà â òîìó âèãëÿä³, â ÿêîìó âîíî áóëî çàïîçè÷åíå
ç ³íøî¿ ìîâè àáî ³ñíóâàëî â ïðàäàâí³ ïåð³îäè. Êð³ì òîãî, àíãë³éñü-
êà ìîâà âèêîðèñòîâóº ëàòèíñüêó àáåòêó, â ÿê³é íàë³÷óºòüñÿ ò³ëüêè
26 áóêâ, â òîé ÷àñ ÿê ïåðåäàòè òðåáà íå á³ëüøå — íå ìåíøå ÿê 44
ð³çíèõ çâóêè. Íå äèâíî, ùî ïîë³òåðíèé íàïèñ ñëîâà äàëåêî íå çàâ-
æäè â³äáèâàº éîãî çâóêîâó îñíîâó — ì³æ íàïèñàííÿì òà âèìîâ-
ëåííÿì º ³ñòîòíà ð³çíèöÿ. Äëÿ ïîëåãøåííÿ âèâ÷åííÿ âèìîâè êîðè-
ñòóþòüñÿ ñïåö³àëüíîþ ñèñòåìîþ óìîâíèõ ãðàô³÷íèõ çîáðàæåíü
çâóê³â àíãë³éñüêî¿ ìîâè — òðàíñêðèïö³ºþ.

Çâóêè [s], [z], [b], [p], [m], [h], [g], [j], [k] âèìîâëÿþòüñÿ ÿê â³äïîâ³äí³
óêðà¿íñüê³ [ñ], [ç], [á], [ð], [ì], [õ], [´], [é], [ê] â ñëîâàõ: «ñëîâî», «çóá»,
«áàáà», «Ïåòðî», «ìàìî», «õàòà», «ƒàíîê», «éîìó», «êàò». Ïðè öüîìó
àíãë³éñüê³ çâóêè [p] òà [h] âèìîâëÿþòüñÿ ç á³ëüøèì ïðèäèõîì, í³æ ¿õ
óêðà¿íñüê³ â³äïîâ³äíèêè. Ïîð³âíÿéòå: «son [s]», «Zoo [z]», «baby [b]»,
«pot [p]», «mother [m]», «how [h]», «good [g]», «York [j]», «cat [k]».

Çâóêè [t], [d], [n], [l], [r] âèìîâëÿþòüñÿ ÿê â³äïîâ³äí³ óêðà¿íñüê³
[ò], [ä], [í], [ë], [ð], àëå ê³í÷èê ÿçèêà òðåáà ïåðåâåñòè äîãîðè ç çóá³â
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íà áóãîðêè, ç ÿêèõ âîíè ðîñòóòü, — àëüâåîëè. Ïîð³âíÿéòå: «òàê»,
«äà», «í³÷», «ëóíà», «ð³÷êà» — «tank [t]», «dark [d]», «noon [n]»,
«little [l]», «room [r]».

Çâóêè [f], [v] âèìîâëÿþòüñÿ ÿê â³äïîâ³äí³ óêðà¿íñüê³ [ô], [â],
àëå òðîøêè «ïðèêóñóþ÷è» íèæíþ ãóáó. Ïîð³âíÿéòå: «ô³ãóðà»,
«âàãîí» — «figure [f]», «van [v]».

Çâåðí³òü óâàãó íà ð³çíèöþ â âèìîâëåíí³ àíãë³éñüêèõ çâóê³â [v]
òà [w], ùî áëèçüê³ äî óêðà¿íñüêîãî [â]: âèìîâëÿþ÷è ïåðøèé ç íèõ,
ïðèêóñóºìî íèæíþ ãóáó; âèìîâëÿþ÷è äðóãèé — âèòÿãóºìî ãóáè,
ÿê äëÿ âèìîâè çâóêà «ó», àëå øâèäêî ³ åíåðã³éíî ðîçòÿãóºìî ¿õ â
ïîñì³øêó.

Ïîð³âíÿéòå: van [v] – win [w].
Çâóê [d½] ïîä³áíèé äî óêðà¿íñüêîãî «äæä» â ñëîâ³ «äð³æäæ³»,

çâóê [t§] ìàº óêðà¿íñüêèé â³äïîâ³äíèê – «÷». Ïîð³âíÿéòå:
«just [d½]» – «äð³æäæ³», «chip [t§]» – «÷åêàé».

Çâóê [÷], ÿê, íàïðèêëàä, â ñëîâ³ «king» – òî º ïîºäíàííÿ â îäèí
çâóê äâîõ çâóê³â – [n] òà [g] – â³äïîâ³äíèê³â óêðà¿íñüêèõ [í] òà [´].

Çâóê [§] â³äïîâ³äàº óêðà¿íñüêîìó ïîì’ÿêøåíîìó [ø]: «øèðî-
êèé» – «ship [§ip]».

Ñïîëó÷åííÿ ë³òåð «th» ïåðåäàþòü çâóêè, â³äñóòí³ â óêðà¿íñüê³é,
àëå áëèçüê³ äî «ñ» ÷è «ç» – ò³ëüêè âèìîâëÿþòüñÿ âîíè ç ïðèêó-
øåíèì ê³í÷èêîì ÿçèêà ì³æ çóáàìè, ãëóõî ÷è ç ãîëîñîì: «thin
[ in]» – «sin [sin]», «the [¶\]» – «zero [zirou]».

Ãîëîñí³ àíãë³éñüê³ çàãàëîì ìàéæå â³äïîâ³äàþòü óêðà¿íñüêèì [à],
[å], [è], [³], [î], [ó]. Çâåðí³òü óâàãó íà òå, ùî óêðà¿íñüêîìó [à] â
àíãë³éñüê³é º äåê³ëüêà â³äïîâ³äíèê³â: êîðîòêå ëåãêå [Ã], ÿê â
«àëå» – «cup [kÃp]», òà ãëèáîêå ïîòóæíå, ÿê â «âàæêî»: «arm
[a:m]». Òå æ ñàìå çíàõîäèìî ³ ó âèïàäêàõ ç ³íøèìè ãîëîñíèìè,
íàïðèêëàä «î»: ëåãêå êîðîòêå â «not [n¿t]» – ïîð³âíÿéòå ç «ïî
÷åðç³»; òà ãëèáîêå ïîòóæíå, ÿê â «ï’þòü âîäó» – «nor [n¿:]»; òàêà
æ ð³çíèöÿ ì³æ [å], [\] òà [æ] – «çåëåíå», äå ïåðøèé òà îñòàíí³é
ãîëîñí³ â³äïîâ³äàþòü ïåðøîìó òà îñòàííüîìó ãîëîñíèì çâóêàì, ÿê
â àíãë³éñüêèõ ñëîâàõ «pen [pen]», «Peter [pi:t\]», à ñåðåäí³é – îñ-
òàííüîìó ³ç òðàíñêðèïö³éíèõ çíàê³â, ùî âèìîâëÿºòüñÿ â ñëîâ³ «cat
[kæt]».

Òðàíñêðèïö³éíèé çíàê [«:] îçíà÷àº çâóê, ùî ïîä³áíèé äî
óêðà¿íñüêèõ «î», «å» òà ðîñ³éñüêîãî «¸» îäíî÷àñíî. Ñïðîáóéòå
â³äòâîðèòè éîãî, âèìîâëÿþ÷è «early [Õ«:li]».

Çíàê [:] ï³äêàçóº, ùî ãîëîñíèé, ï³ñëÿ êîòðîãî â³í ñòî¿òü, ïîäîâ-
æåíèé. Ïîð³âíÿéòå: [³]=[è] òà [³:]=[è:] â «ship [§ip]» (êîðàáåëü) òà
«sheep [§i:p]» (â³âöÿ).
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Çàïàì’ÿòàéòå òàêîæ äåê³ëüêà ïðàâèë, íåóâàãà äî ÿêèõ ìîæå
çì³íèòè ñåíñ òîãî, ùî âè âèìîâëÿºòå, – ïðîñòî âè ñêàæåòå ³íøå
ñëîâî: çàì³ñòü sad (çàñìó÷åíèé) – sat (ñèä³â), çàì³ñòü ship (êîðà-
áåëü) – sheep (â³âöÿ) òîùî.

1. Äîòðèìóéòåñü ïðàâèëà äîâãîòè ãîëîñíîãî.
2. ×³òêî, åíåðã³éíî òà ãîëîñíî âèìîâëÿéòå çàê³í÷åííÿ, îñîáëèâî

äçâ³íê³ ïðèãîëîñí³.
3. Ïîäâîºííÿ ë³òåðè íà ïèñüì³ âèìîâëÿºòüñÿ ÿê îäèí çâóê.
4. Çíàê íàãîëîñó â òðàíñêðèïö³éíîìó çàïèñ³ ñòàâèòüñÿ íå íàä íàãî-

ëîøåíèì ñêëàäîì, ÿê â óêðà¿íñüê³é, à ïåðåä íèì.
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ÊÎÐÎÒÊÈÉ ÃÐÀÌÀÒÈ×ÍÈÉ ÊÎÌÅÍÒÀÐ

1. Ùî òðåáà ïàì’ÿòàòè ïðî àðòèêë³

Â àíãë³éñüê³é ìîâ³ ³ñíóº ñïåö³àëüíà ÷àñòèíà ìîâè, ùî âèçíà÷àº,
íàñê³ëüêè àáñòðàêòíî âæèâàºòüñÿ ³ìåííèê â çàëåæíîñò³ â³ä ñèòó-
àö³¿ ñï³ëêóâàííÿ. Öå àðòèêëü. Éîãî ôîðìè: a (an) – íåîçíà÷åíèé
àðòèêëü, òà the - îçíà÷åíèé àòðèêëü.

Êîëèñü ó äàâíèíó áóëà îäíà-ºäèíà ôîðìà ïîçíà÷àííÿ ïîíÿòòü
«îäèí», «áóäü-ÿêèé», «ùå íåâ³äîìèé». Çàðàç âñ³ ö³ ñìèñëè ïîºäíó-
þòüñÿ â àðòèêë³ «a (an)», õî÷à ïàðàëåëüíî âæèâàþòüñÿ ³ ÷èñë³âíèê
«one=1» òà çàéìåííèê «any=áóäü-ÿêèé, ùå íåâ³äîìèé, íåçíàéî-
ìèé». Òîìó ï³äñòàíîâêà â ð³äí³é ìîâ³ «îäèí ç», «áóäü-ùî / áóäü-
õòî», «òàêèé, ùî ùå íåâ³äîìèé, ÿêèéñü» ïåðåä ³ìåííèêîì, ç ÿêèì
òðåáà âæèòè â³äïîâ³äíèé àðòèêëü, ï³äêàæå, ùî öå – à (an):

Íà âàñ ÷åêàº («ÿêèéñü») ñòóäåíò
= There is a student waiting for you.

Â³í – («îäèí ç») ñòóäåíò
= He is a student.

Íàãàäàéìî, ùî ôîðìà «an» çàëèøèëàñü äëÿ âæèâàííÿ ïåðåä
³ìåííèêîì, ùî ïî÷èíàºòüñÿ ç ãîëîñíîãî çâóêà – òàê ïîëåãøóºòüñÿ
âèìîâà.

Òàêà ï³äñòàíîâêà ñòàíå â ïðèãîä³ ³ â òîìó âèïàäêó, êîëè ³ìåííèê
âæèâàºòüñÿ â ôîðì³ ìíîæèíè, – ñïåðøó íàïèø³òü ÷è ïðîêàæ³òü ðå-
÷åííÿ â ôîðì³ îäíèíè ³ â îäíèí³ âèçíà÷³òüñÿ ç àðòèêëåì, ùî òðåáà
âæèòè. Ïîò³ì ñêîðèñòóéòåñÿ ïðàâèëîì: ÿêùî â îäíèí³ àðòèêëü «à»,
òî â ìíîæèí³ íå âæèâàºòüñÿ í³ÿêîãî – (∅). Ïîð³âíÿéòå:

Íà ïåðøîìó ïîâåðñ³ íà âàñ ÷åêàþòü ñòóäåíòè (→ îäèí
ñòóäåíò → «à»).
There are (∅) (=some=several=many) students waiting
for you downstairs.
Âîíè - ñòóäåíòè (→ îäèí ³ç ñòóäåíò³â → «à»).
They are(∅) students.

Í³ÿêîãî àðòèêëÿ (∅) íå âæèâàþòü ³ ïåðåä ³ìåííèêàìè â ¿õ
íàéá³ëüø àáñòðàêòíîìó ñåíñ³, àáî òàê çâàíèìè àáñòðàêòíèìè, òà òèìè,
ùî íàçèâàþòü ìàñó. Âîíè çàçâè÷àé íå ìàþòü ôîðìè ìíîæèíè, òîìó
ùî ïðåäìåò àáî ïîíÿòòÿ, ùî òàêèì ³ìåííèêîì ïîçíà÷åíå, íå ìîæå
áóòè ïåðåë³÷åíèì ñàì ñîáîþ – áåç äîïîì³æíèõ ì³ð ê³ëüêîñò³.
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Ïîð³âíÿéòå:

ñò³ë – 2/3...100 ñòîë³â, àëå
êðàñà, ³íôîðìàö³ÿ, íîâèíà, ñ³ëü – * 2/3...100 êðàñ,
³íôîðìà-

ö³é, íîâèí, ñîëåé.

(Ïîçíà÷êà * âæèâàºòüñÿ äëÿ òîãî, ùîá ïîêàçàòè íåìîæëèâ³ñòü,
àáî íåïðàâèëüí³ñòü ôîðìè).

Ïðè ïåðåë³êó, ÿêùî ê³ëüê³ñòü âàæëèâî âêàçàòè, êîðèñòóþòüñÿ
äîïîì³æíèìè ì³ðàìè – ê³ëî, òîíà ñîë³, «íîìåð³â/øìàòî÷ê³â»
³íôîðìàö³¿ ÷è íîâèí, «ïðîÿâ³â» êðàñè (kilo/spoonful of salt, item/
piece of information or news, instance of beauty).

(ßêùî æ éäåòüñÿ ïðî êîíêðåòíó ê³ëüê³ñòü àáî ïðîÿâ, òî
â³äïîâ³äíèé ³ìåííèê âæèâàºòüñÿ ç îçíà÷åíèì àðòèêëåì.

Ïîð³âíÿéòå:

Áóäü ëàñêà, ïåðåäàéòå ìåí³ ñ³ëü (òó, ùî íà ñòîë³).
Pass me the salt, please.
(Öÿ) ³íôîðìàö³ÿ íå íîâà.
The information is not new.

Çâàæòå é íà òå, ùî ÿðëèê «àáñòðàêòíèé» ùîäî ³ìåííèêà –
óìîâíèé. Ö³ ³ìåííèêè, ÿê ³ âñ³ ³íø³, ìîæóòü âæèâàòèñÿ ç ð³çíèì
ñòóïåíåì àáñòðàêòîñò³:

Ñâ³ò ñïàñåòüñÿ êðàñîþ (íàéâèùèé ñòóï³íü àáñòðàêö³¿).
Beauty will resque the world.
Éîãî ñåñòðà – êðàñóíÿ (îäíà ç áàãàòüîõ).
His sister is a beauty.
×è íå º âîíà ò³ºþ ñàìîþ êðàñóíåþ, ùî íàãîðîäæåíà òè-
òóëîì «Êðàñóíÿ ªâðîïè»?
Is she the beauty who was awarded the «Miss Europe» title?

Ïðî íàéâèùèé ñòóï³íü àáñòðàêö³¿, â ÿêîìó âæèâàºòüñÿ ³ìåííèê â
ïðèéìåííèêîâèõ ñïîëó÷åííÿõ, ìîæå ñâ³ä÷èòè ³ ìîæëèâ³ñòü ïåðåôðà-
çóâàííÿ ³ìåííèêîâîãî ñëîâîñïîëó÷åííÿ â ä³ºñë³âî, ïðèñë³âíèê òîùî:

Does your son go to(∅)school?
Âàø ñèí õîäèòü äî øêîëè? (=íàâ÷àºòüñÿ)
Go to (∅) bed! Ëÿãàé ñïàòè!

Íå âæèâàºòüñÿ àðòèêëü (∅) ³ ïåðåä ³ìåííèêàìè – âëàñíèìè íàç-
âàìè – ³ìåíàìè, ïð³çâèùàìè ëþäåé, ïð³çâèñüêàìè ³ñòîò, íàçâàìè
íàñåëåíèõ ïóíêò³â, âóëèöü, ìàéäàí³â, òåðèòîð³é, êðà¿í, êîíòèíåíò³â,
îêðåìèõ îñòðîâ³â ÷è ã³ð, – òîáòî âñüîãî, ùî º ñóøà. Íàïðèêëàä:
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George, Green, Monmorency, Yeremijivka, Khreschatik, Deribasivsjka,
Kulikovo Pole, Donbas, Ukraine, Germany, France, Europe, North
America, Crimea, Great Britain, Mont Blanc, Everest.

ÇÀÏÀÌ’ßÒÀÉÒÅ âèêëþ÷åííÿ:
íàçâè êðà¿í, â ÿêèõ ïðèñóòí³ ñëîâà «çåìëÿ», «äåðæàâà», «êîðî-

ë³âñòâî»; íàçâè âóëèöü, ùî îçíà÷àþòü «äîðîãà, íàïðÿìîê», òîùî;
àðõ³ïåëàãè îñòðîâ³â, ã³ðñüê³ ìàñèâè – çà ïðèíöèïîì «ðîäèííîñò³»,
ïîä³áíî äî íàçâè ö³ëî¿ ðîäèíè – çà ïðèçâèùåì, ùî âèêîðèñòî-
âóºòüñÿ â òàêîìó ðàç³ â ôîðì³ ìíîæèíè (Øåâ÷óêè, ²âàíîâè), àíà-
ëîã³÷íî çä³éñíþþòüñÿ ïîñèëàííÿ íà íàðîä, íàö³þ âö³ëîìó
(àâñòð³éö³, í³ìö³, óêðà¿íö³):

THE Netherlands (Ãîëëàíä³ÿ),
THE United States of America(theUSA),
THE United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland (THE UK)(Îá’ºäíàíå Êîðîë³âñòâî Âåëèêî¿ Áðè-
òàí³¿ òà Ï³âí³÷íî¿ ²ðëàíä³¿ – Âåëèêà Áðèòàí³ÿ),
THE Hague (ì³ñòî Ãààãà),
THE Strand (âóëèöÿ â Ëîíäîí³ = «óçáåð³ææÿ»,),
THE Hebrides (àðõ³ïåëàã îñòðîâ³â íà ï³âí³÷ â³ä îñòðîâà
Âåëèêà Áðèòàí³ÿ),
THE Philippines (Ô³ë³ïï³íè – êðà¿íà ÷è àðõ³ïåëàã îñò-
ðîâ³â íà ï³âäåíü â³ä Êîðå¿),
THE Himalayas (ã³ðñüêèé ìàñèâ Ã³ìàëà¿),
THE Greens, THE Austrians, THE Germans, THE Ukrainians.

Îçíà÷åíèé àðòèêëü the âæèâàºòüñÿ ç ³ìåííèêàìè ÿê â îäíèí³,
òàê ³ â ìíîæèí³. Ïðàâèëî ïåðåâ³ðêè îäíèíîþ òàêîæ ñòàº â ïðè-
ãîä³ – îçíà÷åíèé àðòèêëü íå çì³íþºòüñÿ.

Çà ñâî¿ì ïîõîäæåííÿì – ³, çðîçóì³ëî, çíà÷åííÿì – â³í îòîòîæ-
íþºòüñÿ ç âêàç³âíèìè çàéìåííèêàìè this, that, these, those (=öåé,
öÿ, öå; òîé, òà, òå; ö³; ò³). Òîìó, ÿêùî ïåðåä ³ìåííèêîì ìîæíà
âñòàâèòè îäèí ³ç çàçíà÷åíèõ çàéìåííèê³â, çíàéòå – ïîòð³áíèé àð-
òèêëü – the. Ïîð³âíÿéòå:

Â³í – (ñàìå òîé) ñòóäåíò, ç ÿêèì ÿ çóñòð³âñÿ / ïîçíàéî-
ìèâñÿ â÷îðà ó ²ðâ³íã³â (ðîäèíè).
He is the student that I met yesterday at the Irvings.

Îçíà÷åíèé àðòèêëü çàâæäè âæèâàºòüñÿ ç:
à) ãåîãðàô³÷íèìè íàçâàìè – ð³÷îê, îçåð, ìîð³â, îêåàí³â òîùî –

âîäè, – òà ïóñòåëü (– ìîðå ï³ñêó):
THE Danube, THE Dnieper, THE Baikal,
THE Svitiazj, THE Black Sea, THE Pacific,
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THE Indian Ocean, THE Atlantic Ocean,
THE Arctic, THE Sahara, THE Gobi

Íàïðèêëàä, (∅): Odesa is a (= one of) city on the Black Sea
coast.

á) íàçâàìè îá’ºêò³â òà ÿâèù, ùî º óí³êàëüíèìè, íåïîâòîðíèìè:
THE Sun (Ñîíöå – ÿê ç³ðêà àáî ñâ³òèëî),
the moon (ëóíà – ñâ³òèëî), the Earth (Çåìëÿ – ïëàíåòà),
the French Revolution (Ôðàíöóçüêà áóðæóàçíà ðåâîëþö³ÿ),
the Titanik (íàçâà â³äîìîãî ñóäíà).

2 .  Î Î Î Î Î Î - Î Î Î Î Î Î Î  Î Î Î Î Î Î Î Î Î

Ôîðìà ìíîæèíè ³ìåííèê³â óòâîðþºòüñÿ øëÿõîì äîäàâàííÿ äî
îñíîâè ñëîâà ñóô³êñà -s (es).

«-ås» äîäàºòòüñÿ äî òèõ îñíîâ, ùî çàê³í÷óþòüñÿ íà øèïëÿ÷èé
àáî î (ÿêùî öå íå ìóçè÷í³ òåðì³íè, ùî çàïîçè÷åí³ ç ³òàë³éñüêî¿, íå
ñêîðî÷åííÿ).

Potato – potatoes; tomato – tomatoes;
kilo – kilos, photo – photos, solo – solos

Ïðèê³íöåâà f(å) çì³íþºòüñÿ íà ve:

shelf – shelves, wife – wives, knife – knives,
àëå: chief – chiefs – (hand) (ker) chief – (hand) (ker) chiefs

Îêðåì³ ³ìåííèêè çáåð³ãàþòü äàâí³ ôîðìè ìíîæèíè, ¿õ òðåáà çàïà-
ì’ÿòàòè.

man – men woman  – women
child – children ox – oxen
goose – geese foot – feet
tooth – teeth mouse – mice

ª òàêîæ ³ìåííèêè, ùî âæèâàþòüñÿ âèêëþ÷íî â ôîðì³ îäíèíè,
¿õ òàêîæ òðåáà çàïàì’ÿòàòè. Ï³äêàçêîþ ñòàíå ãîâ³ðêà «Íåìà íîâèí
– äîáðà çâ³ñòêà»:

no news is good news

information clothing hair jewelry
money luggage furniture weather
advice shopping progress traffic
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²íøà ãðóïà ³ìåííèê³â âæèâàºòüñÿ ò³ëüêè â ôîðì³ ìíîæèíè, ö³
³ìåííèêè òàêîæ òðåáà çàïàì’ÿòàòè.

Trousers pliers clothes
pyjamas jeans congratulations
scissors pants earnings
shorts tights goods
spectacles belongings manners
glasses brains (intellect) stairs

3 .  Î Î Î Î Î Î Î  Î Î Î Î  Î Î Î Î Î Î Î Î

Íà â³äì³íó â³ä óêðà¿íñüêî¿ ñèñòåìà îñîáîâèõ ôîðì ä³ºñëîâà â
àíãë³éñüê³é äóæå ðîçãàëóæåíà – ö³ ôîðìè ïîêàçóþòü íå ò³ëüêè ÷àñ
(òåïåð³øí³é, ìèíóëèé ÷è ìàéáóòí³é), êîëè â³äáóâàºòüñÿ ä³ÿ, à é òå,
ùî ä³ÿ çàê³í÷åíà / íåçàê³í÷åíà â äàíèé êîíêðåòíèé ìîìåíò ÷àñó,
âàæëèâèì º òàêîæ íàãîëîñ íà ïåðåäóâàíí³ ä³é ³íøèì.

Äëÿ îïàíóâàííÿ ÷àñîâèìè ôîðìàìè ä³ºñëîâà âàì ïîòð³áíî çíàòè
òàê³ îñíîâí³ ôîðìè:

••••• íåîçíà÷åíà ôîðìà ä³ºñëîâà (Infinitive) â³äïîâ³äàº íà ïèòàííÿ
«ùî ðîáèòè?» ³ ïîäàºòüñÿ â ñëîâíèêàõ ÿê ëåêñåìà; à òàêîæ â òàá-
ëèö³ ôîðì «íåïðàâèëüíèõ / íåñòàíäàðòíèx» ä³ºñë³â – ïåðøèì
ñòîâï÷èêîì, íàïðèêëàä:

go – (went – gone) - ä³ºñë., éòè, õîäèòè
translate – (translated) – ïåðåêëàäàòè, ïåðåêëàñòè

••••• ä³ºïðèêìåòíèê òåïåð³øíüîãî ÷àñó (Participle I = Present
Participle = -ing form) â³äïîâ³äàº íà ïèòàííÿ «ÿêèé?» = òàêèé, ùî
ðîáèòü / âèêîíóº (ùî?).

Óòâîðþºòüñÿ â³ä íåîçíà÷åíî¿ ôîðìè ä³ºñëîâà – íåçàëåæíî â³ä
òîãî, ÷è º ä³ºñëîâî «ïðàâèëüíèì / ñòàíäàðòíèì» ÷è «íåïðàâèëü-
íèì / íåñòàíäàðòíèì» – øëÿõîì äîäàâàííÿ äî îñíîâè ñóô³êñà -ing:

go – going.

ÇÀÏÀÌ’ßÒÀÉÒÅ:
– ïðèê³íöåâà ë³òåðà «e» ïðè äîäàâàíí³ ñóô³êñà âèïàäàº: take –

taking;
– ïðèê³íöåâà ë³òåðà «l» ïîäâîþºòüñÿ: travel – travelling;
– ïðèê³íöåâà ë³òåðà «ó» íå çì³íþºòüñÿ: carry – carrying; play

– playing
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••••• ä³ºïðèêìåòíèê ìèíóëîãî ÷àñó (Participle II = Past Participle =
--ed form) â³äïîâ³äàº íà ïèòàííÿ «ÿêèé?» = çðîáëåíèé, âèêîíàíèé.

Óòâîðþºòüñÿ øëÿõîì äîäàâàííÿ äî îñíîâè ïðàâèëüíîãî /ñòàí-
äàðòíîãî ä³ºñëîâà ñóô³êñà -ed.

ÇÀÏÀÌ’ßÒÀÉÒÅ:
– ïðèê³íöåâà ë³òåðà «e» ïðè äîäàâàíí³ ñóô³êñà âèïàäàº;
– ïðèê³íöåâà ïðèãîëîñíà ë³òåðà ïîäâîþºòüñÿ, ÿêùî â ñëîâ³

îäèí ñêëàä ³ç êîðîòêèì ãîëîñíèì çâóêîì òà ÿêùî öå ë³òåðà «r»,
ÿê³é ïåðåäóº íàãîëîøåíèé ãîëîñíèé;

– ïðèê³íöåâà ë³òåðà «ó», ÿêùî ¿é ïåðåäóº ïðèãîëîñíà,
çì³íþºòüñÿ íà «³å», à îñê³ëüêè «å» âèïàäàº, çàëèøàºòüñÿ «³» òà
ñóô³êñ ed: «³åd» íàïðèêëàä:

translate – translated
knit – knitted; nod – nodded;
re´fer – referred; pre´fer – preferred
!!! But: ´offer – ´offered
pity - pitied; marry – married; carry – carried
!!! But: play – played; employ – employed;

Çàïàì’ÿòàéòå ôîðìóëè òà íàçâè ÷àñîâèõ ôîðì – ¿õ ïîäàíî â
ïåðøîìó ñòîâï÷èêó òàáëè÷êè.

Â³äíåñåí³ñòü äî òåïåð³øíüîãî, ìèíóëîãî ÷è ìàéáóòíüîãî ÷àñó
ïîêàæóòü ò³ëüêè ïåðø³ åëåìåíòè ôîðìóëè – ñàìå ö³ äîïîì³æí³
ä³ºñëîâà çì³íþþòüñÿ â çàëåæíîñò³ â³ä â³äíåñåíîñò³ ä³¿ äî ïåâíîãî
÷àñîâîãî ïðîì³æêó.
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Íàïðèêëàä:

* â³äì³íêîâèé ñóô³êñ s(es) äîäàºòüñÿ äî îñíîâè ä³ºñëîâà, ÿêùî
âîíî óçãîäæóºòüñÿ ç òðåòüîþ îñîáîþ îäíèíè – («â³í», «âîíà»,
«âîíî») – öåé ñóô³êñ â³äïîâ³äàº àíàëîã³÷íèì çàê³í÷åííÿì «º» òà
«èòü» â óêðà¿íñüêèõ ä³ºñë³âíèõ ôîðìàõ: ïåðåêëàäàº, õîäèòü.

* do not = don’t, does not = doesn’t; did not = didn’t;
will not = won’t [wount]; shall not = shan’t [§a:nt], etc.
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••••• Çàïàì’ÿòàéòå ñóòí³ñí³ õàðàêòåðèñòèêè ãðóï îñîáîâèõ
ôîðì ä³ºñëîâà:

Íàïðèêëàä:

In many countries if one wants to become a lawyer, he
or she goes to University.
It’s 8:15 now. She is going to the University (= she is on
her way to the University campus).
Helen wants to become a lawyer, last summer she went to
University (= she entered the University and became a
Law student).
At 8:15 on September 1, last year she was going to the
University (= she was on her way to the University campus).
Helen wants to become a lawyer, next summer she will go
to University (= she will try to enter the University and
become a Law student).
At 8:15 on September 1, next year she will be going to
the University (= she will be on her way to the
University campus).
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Íàïðèêëàä:
We met when they were reading for the finals.
While I was working at court as a probationer, I studied
a lot of interesting civil cases.
Don’t ring me up at 8 p. m. I’ll be reading for the class
tomorrow and won’t be able to talk long.
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Íàïðèêëàä:
This year we complete the course and get qualified as
lawyers.
We have already completed the course and are reading
for the finals.
Last year we completed the course and got qualified as
lawyers.
By April last year we had already completed the course
and were reading for the finals.
Next year we shall complete the course and get qualified
as lawyers.
By April next year we shall have completed the course
and we’ll have got qualified as lawyers.

Íàïðèêëàä:

Last year we completed the course and got qualified as
lawyers.
(They are reading for the finals) – they have already
completed the course.
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Íàïðèêëàä:

(Classes were over in April, the finals are planned for
June).
They are reading for the finals. (It’s May now.)
They have been reading for the finals since April. (It’s
May now.)
They have been reading for the finals for a month
already. (It’s May, 30 today.)

Çàïàì’ÿòàéòå îáñòàâèíí³ ïîçíà÷êè òà ñïîëó÷íèêè, ùî ï³äêàçó-
þòü âèá³ð ÷àñîâî¿ ôîðìè ä³ºñëîâà:
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* (ÿêùî ä³þ âæå çä³éñíåíî, à òåðì³í ÷àñó ùå íå çàâåðøèâñÿ)

!!! I haven’t seen you since 1990.
I haven’t seen you since we went to school together.

We last met at the conference in 1990. I haven’t seen
them ever since.
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4 .  Î Î  Î Î Î Î Î Î Î  Î Î Î Î Î Î Î

1. Çíàéä³òü â ðå÷åíí³:
ï³äìåò (â³äïîâ³äàº íà ïèòàííÿ «õòî?» àáî «ùî?»), ï³äêðåñë³òü

éîãî îäí³ºþ ðèñêîþ,
ïðèñóäîê (â³äïîâ³äàº íà ïèòàííÿ «ùî ðîáèòü?» àáî «ÿêèé

º?»), ï³äêðåñë³òü éîãî ïîäâ³éíîþ ë³í³ºþ,
³íø³ ÷ëåíè ðå÷åííÿ – äîäàòîê («êîìó/êèì/êîãî/...?»), îçíà-

÷åííÿ («ÿêèé?»), îáñòàâèíè («êîëè/êóäè/çâ³äêè/ÿê/÷îìó/...?»).
Íàïðèêëàä:

Odesa National Academy of Law is constantly and
dynamicly developing.
Ï³äìåò / / îáñòàâèíà ñïîñîáó ä³¿ / ïðèñóäîê

2. Íàäïèø³òü ëîã³÷í³ ïèòàëüí³ çàéìåííèêè íàä â³äïîâ³äíèìè
÷àñòèíàìè ðå÷åííÿ:

Íàïðèêëàä:

Where  / why       / who     /
In many countries | if one wants to become a lawyer,| he or she goes
/ where      /
to University.

    /who/  / what    /
In many countries | if one wants to become a lawyer, | he or she
goes to University.
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What body(society) /   /   what kind of body/       / when /
The Law Society | is the professional body | founded in 1831 | which

   / what for
is responsible | for issuing annual practicing certificates to solicitors.

The Law Society | is the professional body | founded in 1831 | which
  / what kind of certificates     / to whom

is responsible | for issuing annual practicing certificates to solicitors.

 What body    // how   /
Odesa National Academy of Law is constantly and dynamically
developing.

3. Çàïèø³òü ïèòàííÿ äî ï³äìåòà ðå÷åííÿ. Äëÿ öüîãî ïðîñòî
çàì³í³òü â ñòðóêòóð³ ðå÷åííÿ ñëîâà, ùî âèêîíóþòü ôóíêö³þ ï³äìå-
òà, íà â³äïîâ³äíèé ïèòàëüíèé çàéìåííèê.

Íàïðèêëàä:

Odesa National Academy of Law is constantly and
dynamically developing.

What body is constantly and dynamically developing?

In many countries if one wants to become a lawyer, he
or she goes to University.

Who goes to University if one wants to become a
lawyer?

!!! Àíàëîã³÷íî ñòàâèòüñÿ ³ ïèòàííÿ äî îçíà÷åííÿ ï³äìåòà.
Íàïðèêëàä:

Odesa National Academy of Law is constantly and
dynamically developing.

What academy is constantly and dynamically developing?

The Law Society| is the professional body |founded in
1831| which is responsible |for issuing annual practicing
certificates to solicitors.

What society is responsible for issuing annual
practicing certificates to solicitors?

Last summer thousands of applicants from all regions of
Ukraine as well as from the capital city of Kiev and
abroad competed for enrolment to the academy.

How many applicants competed for enrolment to the
academy?
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4. Òåïåð íàâ÷èìîñÿ ñòàâèòè çàãàëüíå ïèòàííÿ, òîáòî ïèòàííÿ,
ÿêå âèìàãàº â³äïîâ³ä³ «Òàê» ÷è «Í³» ³ ñòàâèòüñÿ äî ïðèñóäêà.
Çâåðí³òü óâàãó íà ê³ëüê³ñòü ëåêñåì, ùî âõîäÿòü äî éîãî ñêëàäó.

Odesa National Academy of Law is constantly and
dynamically developing. –2

The Law Society is the professional body founded in 1831
which is responsible for issuing annual practicing
certificates to solicitors.

Ó äðóãîìó ðå÷åíí³ ïåðøèé ïðèñóäîê ìàº 4 ëåêñåìè, äî ñêëàäó
äðóãîãî ïðèñóäêà âõîäèòü 2 ëåêñåìè.

!!! ßêùî ïðèñóäîê ñêëàäàºòüñÿ á³ëüø í³æ ç îäí³º¿ ëåêñåìè, äî-
ñòàòíüî ïåðøó ëåêñåìó (ùî âõîäèòü äî ñêëàäó ïðèñóäêà) ïåðåíåñòè
â ïîçèö³þ ïåðåä ï³äìåòîì.

Íàïðèêëàä:

Odesa National Academy of Law is constantly and
dynamically developing. – 2
²s Odesa National Academy of Law constantly and
dynamically developing?

The Law Society is the professional body ½which wàs
founded in 1831 | and which is responsible for issuing
annual practicing certificates to solicitors. - 4; 2; 2
²s The Law Society the professional body founded in 1831
| which is responsible for issuing annual practicing
certificates to solicitors?
Wàs the Law Society founded in 1831?
²s The Law Society responsible for issuing annual
practicing certificates to solicitors?

!!! ßêùî ïðèñóäîê ñêëàäàºòüñÿ ò³ëüêè ç îäíîãî ñëîâà, òî òàêå
ä³ºñëîâî º â ôîðì³ òåïåð³øíüîãî ÷è ìèíóëîãî ïðîñòîãî ÷àñó.

Â òàêîìó ðàç³ òðåáà äîäàòè ïåðåä ï³äìåòîì
äîïîì³æíå ä³ºñëîâî do ó â³äïîâ³äí³é ôîðì³ (Do / Did / Does).

Âàæëèâî, ùî ñàìå ä³ºñëîâî ïîâèííî ñòîÿòè â ñâî¿é
íåîñîáîâ³é (³íô³í³òèâí³é) ôîðì³.

Íàïðèêëàä:

In many countries | if one wants to become a lawyer, | he
or she goes to University.

Does one go to University if he or she wants to
become a lawyer?
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People’s lives often depend on a particular decision of a
lawyer.

Do people’s lives often depend on a particular decision
of a lawyer?

Last summer thousands of applicants from all regions of
Ukraine as well as from the capital city of Kiev and
abroad competed for enrolment to the academy.

Did thousands of applicants from all regions of
Ukraine as well as from the capital city of Kiev and
abroad compete for enrolment to the academy last
summer?

5. Ñïåö³àëüí³ ïèòàííÿ ôîðìóþòüñÿ íà îñíîâ³ çàãàëüíîãî øëÿõîì
äîäàííÿ â³äïîâ³äíîãî ïèòàëüíîãî çàéìåííèêà ïåðåä çàãàëüíèì ïè-
òàííÿì, â ÿêîìó âèëó÷åíî òó ÷àñòêó, äî ÿêî¿ öå ïèòàííÿ ñòàâèòüñÿ.

Íàïðèêëàä:

Last summer thousands of applicants from all regions of
Ukraine as well as from the capital city of Kiev and
abroad competed for enrolment to the academy.
Did thousands of applicants from all regions of Ukraine
as well as from the capital city of Kiev and abroad
competå for enrolment to the academy last summer?

From which parts of Ukraine did thousands of applicants
competå for enrolment to the academy last summer?
What did thousands of applicants competå for last summer?

When did thousands of applicants competå for enrolment
to the academy?
To which institution did thousands of applicants competå
for enrolment?

6. Àëüòåðíàòèâíå ïèòàííÿ òåæ ñòâîðþºòüñÿ íà îñíîâ³ çàãàëüíî-
ãî. Äëÿ öüîãî â ñòðóêòóð³ çàãàëüíîãî ïèòàííÿ âèáðàí³é ÷àñòèí³
ðå÷åííÿ ïðîòèñòàâëÿþòü çà äîïîìîãîþ ñïîëó÷íèêà or («÷è») äîäàò-
êîâó àëüòåðíàòèâó. Íàïðèêëàä:

Last summer thousands of applicants from all regions of
Ukraine as well as from the capital city of Kiev and
abroad competed for enrolment to the academy.
Did thousands of applicants from all regions of Ukraine
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as well as from the capital city of Kiev and abroad
competå for enrolment to the academy last summer?
Did thousands of or few applicants competå for enrolment
to the academy last summer?
Did thousands of applicants from all regions of Ukraine
or from the capital city of Kiev competå for enrolment to
the academy last summer?
Did thousands of applicants from Ukraine or from abroad
competå for enrolment to the academy last summer?
Did thousands of applicants from all regions of Ukraine
as well as from the capital city of Kiev and abroad
competå for enrolment to the academy or to I.I.Mechnikov
University last summer?

7. Ðîçä³ëîâ³ ïèòàííÿ ìàþòü òàêó ñòðóêòóðó:
à) ïîâòîðþºìî ðå÷åííÿ ÿê âîíî º (â òîìó îáñÿç³, äî ÿêîãî ñòà-

âèìî ïèòàííÿ);
á) äîäàºìî ïî÷àòîê çàãàëüíîãî ïèòàííÿ – äîïîì³æíå ä³ºñëîâî

òà ï³äìåò ðå÷åííÿ â ñêîðî÷åíîìó âèãëÿä³ (âèðàæåíèì çàéìåííèêî-
âîþ ôîðìîþ).

!!! Ñë³ä ïåðåâ³ðèòè, ùîá â îäí³é ç ÷àñòèí ïèòàëüíîãî ðå÷åííÿ
áóëî çàïåðå÷åííÿ.

Íàïðèêëàä:

Last summer thousands of applicants from all regions of
Ukraine as well as from the capital city of Kiev and abroad
competed for enrolment to the academy.
Last summer thousands of applicants from all regions of
Ukraine as well as from the capital city of Kiev and abroad
competed for enrolment to the academy, didn’t they.

Odesa National Academy of Law is constantly and
dynamically developing.
Odesa National Academy of Law is constantly and
dynamically developing, isn’t it.

One cannot practice without profound knowledge of the
legislation, understanding of the legal principle,
competence in a particular sphere of law.
One cannot practice without profound knowledge of the
legislation, understanding of the legal principle,
competence in a particular sphere of law, can one?
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!!! Çâåðí³òü óâàãó íà òå, ùî â³äïîâ³äü íà ðîçä³ëîâå ïèòàííÿ, ùî
ì³ñòèòü çàïåðå÷åííÿ â ñàìîìó ðå÷åíí³, áóäóºòüñÿ ëîã³÷íî:

ñïî÷àòêó ñòðóêòóðà ðå÷åííÿ, à ïîò³ì äî íå¿ äîäàºòüñÿ «Yes» àáî
«No» – â³äïîâ³äíî äî íàÿâíîñò³ çàïåðå÷óâàëüíî¿ ÷àñòêè â ñôîðìî-
âàí³é âàìè êîðîòê³é â³äïîâ³ä³.

Íàïðèêëàä:

One cannot practice without profound knowledge of the
legislation, understanding of the legal principle,
competence in a particular sphere of law, can one?
One cannot → No, one can’t (= Òàê, íå ìîæíà
ïðàêòèêóâàòè ÿê þðèñò áåç â³äïîâ³äíèõ çíàíü)

ßêùî ïî÷àòè ç «Òàê» ÷è «Í³», ìàòèìåìî í³ñåí³òíèöþ:

Yes, one can (= Í³, áåç çíàíü òåæ ìîæíà
ïðàöþâàòè þðèñòîì)

ßêùî â ñàìîìó ðå÷åíí³ çàïåðå÷åííÿ íå ì³ñòèòüñÿ, í³ÿê³ ïåðå-
ñòîðîãè íå ïîòð³áí³.

Odesa National Academy of Law is constantly and
dynamically developing, isn’t it?
Yes, it is. (= Òàê, ÎÍÞÀ ðîçâèâàºòüñÿ
ïîñò³éíî ³ äèíàì³÷íî)
No, it is not. (= Í³, àêàäåì³ÿ íå ðîçâèâàºòüñÿ çîâñ³ì)
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GLOSSARY

ODESA NATIONAL ACADEMY of LAW (ê ñòð. 11)
Odesa National Law Academy

to be founded áûòü îñíîâàííûì
áóòè çàñíîâàíèì

to occupy çàíèìàòü
áóòè ðîçòàøîâàíèì (íà ì³ñöåâîñò³)

year êóðñ
ð³ê íàâ÷àííÿ = êóðñ (², ²², ²²² òîùî)

course (of studies) (êóðñ) îáó÷åíèå(ÿ)
äèñöèïë³íà, ùî âèâ÷àºòüñÿ = êóðñ

assistant professor äîöåíò
äîöåíò

chair êàôåäðà
êàôåäðà

department (day, evening, îòäåëåíèå (äíåâíîå, âå÷åðíåå, çàî÷íîå)
extra-mural) â³ää³ëåííÿ (äåííå, âå÷³ðíº, çàî÷íå)
term ñåìåñòð

ñåìåñòð
curriculum ðàñïèñàíèå çàíÿòèé, ó÷åáíûé ïëàí

ðîçêëàä çàíÿòü, íàâ÷àëüíà ïðîãðàìà
mid-sessional examinations çèìíÿÿ ñåññèÿ

çèìîâà ñåñ³ÿ
sessionals ëåòíÿÿ ñåññèÿ

ë³òíÿ ñåñ³ÿ
to take a course ó÷èòüñÿ, îáó÷àòüñÿ

íàâ÷àòèñÿ, âèâ÷àòè êóðñ/äèñöèïë³í(ó)
to take a post-graduate course ó÷èòüñÿ â àñïèðàíòóðå

íàâ÷àòèñÿ â àñï³ðàíòóð³
to bear expenses íåñòè ðàñõîäû

ñïëà÷óâàòè (çà...), ô³íàíñóâàòè (ùî)
to pay for tuition ïëàòèòü çà îáó÷åíèå

ñïëà÷óâàòè/ïëàòèòè çà íàâ÷àííÿ
to provide budgetary and ïðåäîñòàâëÿòü âîçìîæíîñòü îáó÷åíèÿ
commercial courses íà îñíîâå áþäæåòíîãî ôèíàíñèðîâàíèÿ

èëè íà êîììåð÷åñêîé îñíîâå
íàäàâàòè ìîæëèâ³ñòü íàâ÷àòèñÿ çà
áþäæåòí³ êîøòè àáî íà êîìåðö³éí³é
îñíîâ³ (ïðî íàâ÷àëüíèé çàêëàä)

to take the first law degree ïîëó÷èòü äèïëîì îá îêîí÷àíèè ñðåäíåãî
ñïåöèàëüíîãî ó÷åáíîãî çàâåäåíèÿ â îáëàñòè
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ïðàâîâåäåíèÿ = (ïåðâûé èç âîçìîæíûõ
óðîâíåé àêêðåäèòàöèè ó÷åáíîãî çàâåäåíèÿ
âûøå ñðåäíåé øêîëû, íàïð. òåõíèêóìà)
îòðèìàòè äèïëîì ìîëîäøîãî ñïåö³àë³-
ñòà â ãàëóç³ ïðàâîçíàâñòâà

degree of a Bachelor ñòåïåíü áàêàëàâðà
ñòóï³íü áàêàëàâðà

the term of instruction ñðîê îáó÷åíèÿ
òåðì³í/ñòðîê íàâ÷àííÿ

teaching staff ïðîôåññîðñêî-ïðåïîäàâàòåëüñêèé ñîñòàâ
ïðîôåñîðñüêî-âèêëàäàöüêèé ñêëàä

law-specialist þðèñò-ñïåöèàëèñò
ñïåö³àë³ñò â ãàëóç³ ïðàâîçíàâñòâà
(êâàë³ô³êàö³ÿ çà äèïëîìîì)

Master’s degree ñòåïåíü ìàãèñòðà
ñòóï³íü/äèïëîì ìàã³ñòðà

to take credit tests and exams ñäàâàòü çà÷åòû è ýêçàìåíû
ñêëàäàòè çàë³êè òà ³ñïèòè

to be interested in research èíòåðåñîâàòüñÿ íàó÷íûì èññëåäîâàíèåì
ö³êàâèòèñÿ íàóêîâèì äîñë³äæåííÿì

to be licensed áûòü ëèöåíçèðîâàííûì
áóòè ë³öåíçîâàíèì (ìàòè ë³öåíç³þ)

to be accredited áûòü àêêðåäèòîâàííûì
áóòè àêðåäèòîâàíèì

to be nominated áûòü íàçâàííûì, ïðèçíàííûì
áóòè âèçíàíèì, íàçâàíèì

higher educational establishment âóç
âíç

education îáðàçîâàíèå
îñâ³òà

applicant ñîèñêàòåëü, àáèòóðèåíò
ïîøóêóâà÷, àá³òóð³åíò

to compete ñîðåâíîâàòüñÿ
çìàãàòèñÿ

to enroll çà÷èñëèòü
çàðàõóâàòè

enrolemnt çà÷èñëåíèå
çàðàõóâàííÿ

to be enrolled in áûòü çà÷èñëåííûì
áóòè çàðàõîâàíèì

to be founded áûòü îñíîâàííûì
áóòè çàñíîâàíèì

to opt out «îòïî÷êîâàòüñÿ îò» = âûéòè èç-ïîä
êîíòðîëÿ
â³äãàëóçèòèñÿ, ñòàòè ñàìîñò³éíèì
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to develop ðàçâèâàòü
ðîçâèâàòè

scholarly íàó÷íûé
íàóêîâèé

precurser ïðåäøåñòâåííèê
ïîïåðåäíèê

institution ó÷ðåæäåíèå
óñòàíîâà

prominent âûäàþùèéñÿ
âèäàòíèé

dozen äþæèíà («äåñÿòîê» â ïðèáëèçèòåëüíîì
ñ÷åòå)
«äåñÿòîê»

world-wide ïî âñåìó ìèðó
ïî âñ³õ ñâ³òàõ

postgraduate àñïèðàíò
àñï³ðàíò

to carry out ïðîâîäèòü (èññëåäîâàíèå)
ïðîâîäèòè (äîñë³äæåííÿ)

research èññëåäîâàíèå
äîñë³äæåííÿ

to comprise = to consist of ñîñòîÿòü èç
ñêëàäàòèñÿ ç

vocational traaning ïðîôåññèîíàëüíàÿ ïîäãîòîâêà
ïðîôåñ³éíà ï³äãîòîâêà

humanities äèñöèïëèíû ãóìàíèòàðíîãî öèêëà
ãóìàí³òàðí³ äèñöèïë³íè

parent organization îðãàíèçàöèÿ-îñíîâàòåëü
óñòàíîâà-çàñíîâíèê

life-long learning áåñïðåðûâíîå îáðàçîâàíèå = ïîñëå-
äèïëîìíîå
ï³ñëÿäèïëîìíà îñâ³òà

to put (...) into practice âîïëîòèòü â æèçíü
âò³ëèòè â æèòòÿ

to complete çàâåðøèòü, çàêîí÷èòü
çàâåðøèòè, ñê³í÷èòè

to acquire ïîëó÷èòü
îäåðæàòè

full-time ñòàöèîíàð
ñòàö³îíàð, çàéíÿò³ñòü íà ïîâíó ñòàâêó

part-time âå÷åðíÿÿ èëè çàî÷íàÿ ôîðìà îáó÷åíèÿ
(ðàáîòû)
âå÷³ðíÿ àáî çàî÷íà ôîðìà íàâ÷àííÿ,
çàéíÿò³ñòü íåïîâíèé ðîáî÷èé äåíü
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it will take ... íà ýòî óéäåò (âðåìåíè)
íà öå ïîòð³áíî (÷àñó)

to cram «çóáðèòü»
«çóáðèòè»

to be crammed with áûòü «íàïè÷êàííûì»
ìàòè áàãàòî áåçëàäíèõ, íåñèñòåìàòèçî-
âàíèõ çíàíü

have every opportunity èìåòü âñå âîçìîæíîñòè
ìàòè âñ³ ìîæëèâîñò³

gain professional experience ïðèîáðåñòè ïðîôåññèîíàëüíûé îïûò
 íàáóòè ïðîôåñ³éíîãî äîñâ³äó

legal services þðèäè÷åñêèå óñëóãè
þðèäè÷í³ ïîñëóãè

to establish ó÷ðåæäàòü
çàñíîâóâàòè

to get legal advice ïîëó÷èòü ïðàâîâóþ (þðèäè÷åñêóþ)
ïîìîùü
îäåðæàòè þðèäè÷íó äîïîìîãó

free of charge áåñïëàòíî
áåçîïëàòíî

to get a university degree ïîëó÷èòü äèïëîì î âûñøåì îáðàçîâàíèè
çàê³í÷èòè âíç, îäåðæàòè äèïëîì ïðî
âèùó îñâ³òó

other than èíîé, îòëè÷íûé îò
³íøèé, â³äì³ííèé â³ä ...

flexible ãèáêèé, ýëàñòè÷íûé
ãíó÷êèé

term ñðîê
òåðì³í, ñòðîê

tuition îáó÷åíèå
íàâ÷àííÿ

to provide îáåñïå÷èòü
çàáåçïå÷èòè, ïåðåäáà÷èòè (ïðî çàêîí)

to be qualified in ...= áûòü äèïëîìèðîâàííûì (èìåòü äèïëîì)
áóòè äèïëîìîâàíèì

= to be certified in ... èìåòü äèïëîì ïî ...
ìàòè äèïëîì / ïîñâ³ä÷åííÿ ïðî
êâàë³ô³êàö³þ

to offer ïðåäëàãàòü
ïðîïîíóâàòè

to refresh îñâåæèòü
ïîíîâèòè

refresher course êóðñû ïîâûøåíèÿ êâàëèôèêàöèè
êóðñè ï³äâèùåííÿ êâàë³ô³êàö³¿
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to find employment íàéòè ðàáîòó
çíàéòè ðîáîòó (ïðàöåâëàøòóâàòèñÿ)

law enforcement bodies ïðàâîîõðàíèòåëüíûå îðãàíû
ïðàâîîõîðîíí³ îðãàíè

to enforce (... ) to (do ...) çàñòàâèòü (ê-ëèáî)(ñäåëàòü...)
 ïðèìóñèòè (êîãî) çðîáèòè (ùî)

local administration îðãàíû ìåñòíîé âëàñòè
îðãàíè ì³ñöåâî¿ âëàäè

social security îðãàíû ñîöèàëüíîãî îáåñïå÷åíèÿ
îðãàíè ñîö³àëüíîãî çàõèñòó

security áåçîïàñíîñòü, îáåñïå÷åííîñòü
áåçïåêà, çàáåçïå÷åí³ñòü

to secure îáåñïå÷èòü
çàáåçïå÷èòè

to place (...) in line with ñòàâèòü (êîãî / ÷òî) â ðÿä ñ
ñòàâèòè (...) â ðÿä ç (...)

high-rank âûñîêîïîñòàâëåííûé
âèñîêîïîñòàâëåíèé

official îôèöèàëüíîå ëèöî
îô³ö³éíà îñîáà

honoured guest ïî÷åòíûé ãîñòü
ïî÷åñíèé, øàíîâàíèé ã³ñòü

to equip (...) with (...) îáîðóäîâàòü (÷òî) (÷åì)
îáëàäíàòè (ùî) (÷èì)

few ìàëî, íåìíîãî
íåáàãàòî, ìàëî

facility âîçìîæíîñòü
ìîæëèâ³ñòü

at the moment â íàñòîÿùåå âðåìÿ
òåïåð, çàðàç

to join ïðèñîåäèíèòü(ñÿ)
ïðèºäíàòèñÿ äî...

to connect ñîåäèíÿòü
îá’ºäíóâàòè

to provi access to... îáåñïå÷èòü äîñòóï ê...
çàáåçïå÷èòè äîñòóï äî

to encourage ïðèîáîäðÿòü, ïîîùðÿòü
çàîõî÷óâàòè

campus àêàäåìãîðîäîê = òåððèòîðèÿ âóçà
àêàäåìì³ñòå÷êî, òåðèòîð³ÿ âíç

to refer to ãîâîðèòü î, ññûëàòüñÿ íà
ïîñèëàòèñÿ íà...

to be referred to î (... ) ãîâîðÿò, íà ... ññûëàþòñÿ
ïðî ... ãîâîðÿòü, ùî...
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a sight to see äîñòîïðèìå÷àòåëüíîñòü
âèçíà÷íà ïàì’ÿòêà

 to go sightseeing îñìàòðèâàòü äîñòîïðèìå÷àòåëüíîñòè
îãëÿäàòè ïàì’ÿòêè

to include âêëþ÷àòü
âêëþ÷àòè

lawn tennis áîëüøîé òåííèñ
âåëèêèé òåí³ñ

to be accomodated áûòü ïîñåëåííûì, ðàçìåñòèòüñÿ
áóòè ïîñåëåíèì, ðîçì³ñòèòèñÿ

to accomodate ðàçìåùàòü, ïîñåëÿòü
ïîñåëÿòè, ðîçì³ùóâàòè (êîãî) (äå)

stylish ñòèëüíûé, ýëåãàíòíûé
ñòèëüíèé, åëåãàíòíèé, îøàòíèé

cosy óþòíûé
çàòèøíèé

modern convenience ñîâðåìåííûå óäîáñòâà
ñó÷àñí³ çðó÷íîñò³, êîìôîðò

to have / get access to èìåòü / ïîëó÷èòü äîñòóï ê
ìàòè / îäåðæàòè äîñòóï äî

free of charge (= free) áåñïëàòíî
áåçîïëàòíî

to participate ó÷àñòâîâàòü
áðàòè ó÷àñòü

to take part in ïðèíèìàòü ó÷àñòèå
áðàòè ó÷àñòü

to be a participant of áûòü ó÷àñòíèêîì
áóòè ó÷àñíèêîì

to host ïðèíèìàòü (â ãîñòè)
ïðèéìàòè (ãîñòÿ)

lecturer ëåêòîð
ëåêòîð

trainee ïðàêòèêàíò, îáó÷àþùèéñÿ
ïðàêòèêàíò, êóðñàíò, ó÷åíü

as well as òàê æå, êàê; à òàêæå
òàê ñàìî, ÿê

to send îòñûëàòü, îòïðàâëÿòü
â³äñèëàòè, â³äïðàâëÿòè

research èññëåäîâàíèå
äîñë³äæåííÿ

researcher èññëåäîâàòåëü
äîñë³äíèê

due to áëàãîäàðÿ (÷åìó)
çàâäÿêè (÷îìó / êîìó)
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multi-annual ìíîãîëåòíèé, äîëãîñðî÷íûé
áàãàòîë³òí³é, äîâãîñòðîêîâèé

jointly ñîâìåñòíî
ñóì³ñíî

to agree ñîãëàñèòüñÿ, äîãîâîðèòüñÿ
çãîäèòè(ñÿ), äîìîâèòè(ñÿ)

agreed ñîãëàñîâàííûé, äîãîâîðåííûé
óçãîäæåíèé, äîìîâëåíèé

agreement ñîãëàøåíèå, äîãîâîð
óãîäà

curricula ðàñïèñàíèÿ
ðîçêëàäè

syllabus ó÷åáíûé ïëàí
íàâ÷àëüíèé ïëàí

to obtaine = to get ïîëó÷èòü, äîáèòüñÿ
îòðèìàòè

along with íàðÿäó ñ
ïîðÿä ç ...

to be located áûòü ðàñïîëîæåííûì
áóòè ðîçòàøîâàíèì

to consist of ñîñòîÿòü èç
ñêëàäàòèñÿ ç ...

to develop ðàçâèâàòü (ñÿ)
ðîçâèâàòè (ñÿ)

constantly ïîñòîÿííî, íåóêëîííî
ïîñò³éíî, íåóêë³ííî

School of ôàêóëüòåò
ôàêóëüòåò, ³íñòèòóò (ÿê ñêëàäîâà âçî)

department êàôåäðà
êàôåäðà

to combine work ñî÷åòàòü ðàáîòó ñ ó÷åáîé
and studies ïîºäíóâàòè ðîáîòó ç íàâ÷àííÿì
to be on the áûòü â ó÷åáíîì ïëàíå / ðàñïèñàíèè
curriculum áóòè â ðîçêëàä³

GETTING TRAINED IN LAW
(ê ñòð. 14–15)

to go to university ó÷èòüñÿ â âóçå
íàâ÷àòèñÿ â âèùîìó íàâ÷àëüíîìó çàêëàä³

to take entrance examinations ñäàâàòü âñòóïèòåëüíûå ýêçàìåíû
çäàâàòè âñòóïí³ ³ñïèòè

to pass an examination in ñäàòü (óñïåøíî) ýêçàìåí ïî (ïðåäìåòó)
(a subject) çäàòè ³ñïèò ç ...
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to be enlisted to (the academy / áûòü çà÷èñëåííûì â ...
university) áóòè çàðàõîâàíèì äî ...
to become a (...) student ñòàòü ñòóäåíòîì

ñòàòè ñòóäåíòîì
a part-time student ñòóäåíò-çàî÷íèê (âå÷åðíèê)

ñòóäåíò çàî÷íîãî (âå÷³ðíüîãî) â³ää³-
ëåííÿ

full-time student ñòóäåíò äíåâíîãî îòäåëåíèÿ
ñòóäåíò äåííîãî â³ää³ëåííÿ

a 1-st (first) / 2-nd (second) / ñòóäåíò 1 / 2 / 3-ãî êóðñà
3-rd (third) - year student ñòóäåíò 1 / 2 / 3-ãî êóðñó
to take a (one/two/three/four) èçó÷àòü 1-/2-/3-/ 4-ãîäè÷íûé êóðñ
year course in (Law) (ïðàâà)

âèâ÷àòè 1 / 2 / 3 / 4-ð³÷íèé êóðñ
ç (ïðàâà)

legal studies ïðàâîâåäåíèå
ïðàâîçíàâñòâî

to attend classes / lectures in ïîñåùàòü çàíÿòèÿ /ëåêöèè
(subject) â³äâ³äóâàòè çàíÿòòÿ / ëåêö³¿
to (closely) follow the lecturer = âíèìàòåëüíî ñëóøàòü ëåêòîðà
to listen to the lecturer attentively óâàæíî ñëóõàòè ëåêòîðà
to work hard ñòàðàòåëüíî, óïîðíî òðóäèòüñÿ /ó÷èòüñÿ

ñóìë³ííî, ñòàðàííî ïðàöþâàòè / íàâ÷àòèñÿ
to read much ìíîãî ÷èòàòü

áàãàòî ÷èòàòè
to read for the exams ãîòîâèòüñÿ ê ýêçàìåíàì

ãîòóâàòèñÿ äî ³ñïèò³â
to cram before the exams çóáðèòü ïåðåä ýêçàìåíàìè

çóáðèòè ïåðåä ³ñïèòàìè
to get attested in (subject) = ïîëó÷èòü àòòåñòàöèþ /îöåíêó ïî (ïðåäìåòó)
to get a mark in (subject) áóòè àòåñòîâàíèì ç (ïðåäìåòó)
to be transferred to the 2nd / áûòü ïåðåâåäåííûì íà (ñëåäóþùèé) êóðñ
3rd / 4th / next year of studies áóòè ïåðåâåäåíèì íà (íàñòóïíèé) êóðñ
to complete a course çàêîí÷èòü êóðñ îáó÷åíèÿ

çàâåðøèòè êóðñ íàâ÷àííÿ
to complete a course paper / íàïèñàòü êóðñîâóþ / äèïëîìíóþ ðàáîòó
a graduation theses íàïèñàòè êóðñîâó / äèïëîìíó ðîáîòó
to conduct / carry out ïðîâåñòè (íàó÷íîå) èññëåäîâàíèå â îáëàñòè
legal research ïðàâà

ïðîâåñòè (íàóêîâå) äîñë³äæåííÿ ç ïðàâà
to study a case èçó÷èòü äåëî

âèâ÷èòè ñïðàâó
curriculum ó÷åáíàÿ ïðîãðàììà / ïëàí

íàâ÷àëüíà ïðîãðàìà / ïëàí
(â íàâ÷àëüíîìó çàêëàä³)
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to be part of the curriculum ÿâëÿòüñÿ ñîñòàâíîé ÷àñòüþ ó÷åáíîãî
ïëàíà / ïðîãðàììû
áóòè ñêëàäîâîþ ÷àñòèíîþ íàâ÷àëüíîãî
ïëàíó / ïðîãðàìè

to take books out of the library áðàòü êíèãè â áèáëèîòåêå
áðàòè êíèæêè â á³áë³îòåö³

to return / give / bring back âîçâðàùàòü êíèãè â áèáëèîòåêó
the books to the library ïîâåðòàòè êíèæêè äî á³áë³îòåêè
to deliver a report / lecture âûñòóïàòü ñ äîêëàäîì / ÷èòàòü ëåêöèþ

âèñòóïàòè ç äîïîâ³ääþ / ëåêö³ºþ
to deliver a course paper ïðåäñòàâëÿòü êóðñîâóþ ðàáîòó

äîïîâ³äàòè ïî êóðñîâ³é ðîáîò³
to defend a research çàùèùàòü (ðåçóëüòàòû) íàó÷íîãî

èññëåäîâàíèÿ
çàõèùàòè / çàõèñòèòè íàóêîâå äîñë³äæåííÿ

to defend a course paper / çàùèùàòü êóðñîâóþ / äèïëîìíóþ ðàáîòó
a graduation theses çàõèùàòè/çàõèñòèòè êóðñîâó/äèïëîìíó

ðîáîòó
It takes... (years/months) Ïîëíûé êóðñ îáó÷åíèÿ äëèòñÿ... (ëåò/
to complete a course ìåñÿöåâ)

Ïîâíèé êóðñ íàâ÷àííÿ òðèâàº... (ðîê³â/
ì³ñÿö³â)
It takes... (weaks/days/hours) Íà âûïîëíåíèå çàäàíèÿ óõîäèò... (íåäåëü/
to fulfil the task äíåé/÷àñîâ)

Ùîá âèêîíàòè çàâäàííÿ, òðåáà...
(òèæí³â/äí³â/ãîäèí)

to hand in / post / a test paper ñäàòü (âðó÷èòü) / îòïðàâèòü ïî ïî÷òå
êîíòðîëüíóþ ðàáîòó
çäàòè (âðó÷èòè) / íàä³ñëàòè ïîøòîþ
êîíòðîëüíó ðîáîòó

to get a (Bachelor’s/Master’s) ïîëó÷èòü (êîìó ïðèñóæäåíà) ñòåïåíü
(university) degree in (áàêàëàâðà / ìàãèñòðà)
(subject) ïîëó÷èòü äèïëîì îá îêîí÷àíèè óíèâåðñè-

òåòà (âóçà) ïî (ñïåöèàëüíîñòè)
îäåðæàòè ñòóï³íü (áàêàëàâðà / ìàã³ñòðà
/ äèïëîì ïðî çàê³í÷åííÿ óí³âåðñèòåòó
ç (ñïåö³àëüíîñò³)

to be qualified as a lawyer / ïîëó÷èòü (ïðèñóæäåíà) êâàëèôèêàöèÿ
solicitor / barrister / attorney «þðèñò» / «ïîâåðåííûé» / «þðèñò

âûñøåé êâàëèôèêàöèè (êîðîëåâñêèé)» /
«ïîâåðåííûé»
îäåðæàòè (êîìó ïðèñâîºíî) êâàë³ô³êà-
ö³þ þðèñòà / «ïîâ³ðåíîãî» / «êîðîë³â-
ñüêîãî» þðèñòà (ó Âåëèê³é Áðèòàí³¿)
/ «ïîâ³ðåíîãî»



6 1

THE LEGAL PROFESSION IN BRITAIN
(ê ñòð. 21–22)

to expand ðàñøèðÿòü (ñâîå ïîëå äåÿòåëüíîñòè)
ðîçïîâñþäæóâàòè, ðîçøèðþâàòè (ïîëå
ä³ÿëüíîñò³)

invaluable resource áåñöåííàÿ íàõîäêà
íåîö³íåííå äæåðåëî (çíàíü, äîïîìîãè)

to steer through difficulties ïðîâîäèòü ÷åðåç òðóäíîñòè
âèâîäèòè (êîãî) ³ç ñêëàäíèõ ñèòóàö³é

rigour of the law ñòðîãîñòü
âèìîãëèâ³ñòü, âèáàãëèâ³ñòü çàêîíó

to mitigate ñìÿã÷àòü
ïîì’ÿêøóâàòè

to mediate âûñòóïàòü ïîñðåäíèêîì
áóòè ïîñåðåäíèêîì ì³æ êîíôë³êòóþ÷è-
ìè ñòîðîíàìè

to negotiate âåñòè ïåðåãîâîðû
âåñòè ïåðåãîâîðè, äîìîâëÿòèñÿ ç...

to take the cudgels for âñòóïàòü â çàùèòó
(someone) âèñòóïàòè íà çàõèñò (êîãî)
dispute ñïîðû

íåïîðîçóì³ííÿ, êîíôë³êò
to be engaged in çàíèìàòüñÿ (ðàáîòîé)

áóòè çàéíÿòèì (÷èì)
solicitor àäâîêàò (ãîòîâÿùèé äåëà äëÿ áàððèñ-

òåðà è âûñòóïàþùèé â ñóäàõ íèçøåé
èíñòàíöèè)
ñòðÿï÷èé, ïîì³÷íèê àäâîêàòà (íå ìàº
ïðàâà âèñòóïàòè ÿê àäâîêàò ó ñóäàõ
âèùî¿ ³íñòàíö³¿)

barrister áàððèñòåð, àäâîêàò (ñóäà âûñøåé
èíñòàíöèè)
àäâîêàò (ìàº ïðàâî âèñòóïàòè â ñóäàõ
âèùî¿  ³íñòàíö³¿)

the right of audience ïðàâî âûñòóïàòü ïåðåä áîëüøîé àóäè-
òîðèåé
ïðàâî âèñòóïàòè (ÿê àäâîêàò) â ñóä³
âèùî¿ ³íñòàíö³¿

to seek advice îáðàùàòüñÿ çà ñîâåòîì
çâåðòàòèñÿ äî (êîãî) ïî äîïîìîãó, çà
ïîðàäîþ, êîíñóëüòóâàòèñü ç (êèì)
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THE LEGAL PROFESSION IN UKRAINE
(ê ñòð. 26)

respectable óâàæàåìûé
øàíîâàíèé, ïîâàæàíèé

actually íà ñàìîì äåëå
ä³éñíî

boom áóì, ïåðåæèâàòü íåáûâàëûé ïîäúåì
áóòè íàäçâè÷àéíî ïîïóëÿðíèì,
çàçíàâàòè íåáóâàëîãî çðîñòó

on the one hand ñ îäíîé ñòîðîíû
ç îäíîãî áîêó

on the other hand ñ äðóãîé ñòîðîíû
ç ³íøîãî áîêó

at the moment â íàñòîÿùåå âðåìÿ
çàðàç

to be in great need ïîëüçîâàòüñÿ áîëüøèì ñïðîñîì
áóòè ïîòð³áíèì

to lag behind îòñòàâàòü
â³äñòàâàòè, «ïàñòè çàäí³õ»

to serve ñëóæèòü
ñëóæèòè, ïðèñëóãîâóâàòè

general public îáùåñòâåííîñòü
ãðîìàäñüê³ñòü

sovereign ñóâåðåííûé
ñóâåðåííèé, ñàìîñò³éíèé

state ãîñóäàðñòâî
äåðæàâà

to review ïåðåñìîòðåòü
ïåðåãëÿäàòè, ïåðåãëÿíóòè

legislation çàêîíîäàòåëüñòâî, ñèñòåìà ïðàâà
çàêîíîäàâñòâî, ñèñòåìà ïðàâà

to make ... (do smth) çàñòàâèòü ... (ñäåëàòü ÷òî-ëèáî)
ïðèìóñèòè... çðîáèòè...

to meet the demands ñîîòâåòñòâîâàòü òðåáîâàíèÿì
â³äïîâ³äàòè âèìîãàì

to meet the requirements ñîîòâåòñòâîâàòü òðåáîâàíèÿì
â³äïîâ³äàòè âèìîãàì

task çàäà÷à
ìåòà, çàâäàííÿ

legislator çàêîíîäàòåëü
çàêîíîäàâåöü

to make laws ñîçäàâàòü (ðàçðàáàòûâàòü) çàêîíû
ñòâîðþâàòè, ðîçðîáëÿòè çàêîíè
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to develop ðàçâèâàòü(ñÿ)
ðîçâèâàòè, óäîñêîíàëþâàòè

legal norm ïðàâîâàÿ íîðìà, íîðìà ïðàâà
ïðàâîâà íîðìà, íîðìà ïðàâà

citizen ãðàæäàíèí
ãðîìàäÿíèí

economy ýêîíîìèêà
åêîíîì³êà

the other äðóãîé (èç äâóõ âîçìîæíûõ)
³íøèé, äðóãèé

another äðóãîé (èç ìíîæåñòâà âîçìîæíûõ),
åùå îäèí
³íøèé (³ç áàãàòüîõ ìîæëèâèõ)

important âàæíûé
âàæëèâèé

duty îòâåòñòâåííîñòü, îáÿçàííîñòü, äîëã
â³äïîâ³äàëüí³ñòü, îáîâ’ÿçîê

responsibility îòâåòñòâåííîñòü
â³äïîâ³äàëüí³ñòü, îáîâ’ÿçîê

to maintain ñîäåðæàòü, ïîääåðæèâàòü
ï³äòðèìóâàòè, óòðèìóâàòè

peace ìèð, ñïîêîéñòâèå
ñïîê³é, ìèð

order ïîðÿäîê
ëàä

community îáùèíà, ñîîáùåñòâî, îáùíîñòü ëþäåé,
ïðîæèâàþùèõ íà îäíîé òåððèòîðèè
òåðèòîð³àëüíà ãðîìàäà

law enforcement bodies îðãàíû îõðàíû ïðàâîïîðÿäêà
îðãàíè îõîðîíè ïðàâîïîðÿäêó

judiciary ñóäåáíàÿ ñèñòåìà
ñóäîâà âëàäà, ñóäîâà ñèñòåìà

fair ñïðàâåäëèâûé, ÷åñòíûé
ñïðàâåäëèâèé, ÷åñíèé

to secure îáåñïå÷èòü
çàáåçïå÷èòè

to treat îòíîñèòüñÿ ê (÷åìó/êîìó) (êàê)
ñòàâèòèñü äî ... (ÿê)

treatment îòíîøåíèå ê (êîìó) (êàêîå)
ñòàâëåííÿ äî ...

individual îòäåëüíûé ãðàæäàíèí, ÷åëîâåê, ëèöî
îñîáà

before the law ïåðåä çàêîíîì
ïåðåä çàêîíîì
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to defend çàùèùàòü
çàõèùàòè

to accuse (someone)… îáâèíèòü (ê.-ëèáî) â ñîâåðøåíèèè (÷.-ëèáî)
of (doing smth) çâèíóâàòèòè
to be accused ... áûòü îáâèíåííûì â ñîâåðøåíèè...
of (doing smth) áóòè çâèíóâà÷åíèì ó â÷èíåíí³...
accused îáâèíÿåìûé

ï³äñóäíèé
prosecution ïðåñëåäîâàíèå ïî çàêîíó, ïðîêóðîðñêàÿ

ñëóæáà
ïåðåñë³äóâàííÿ çà çàêîíîì, ïðîêóðîð-
ñüêèé íàãëÿä, ïðîêóðîðñüêà ñëóæáà

against ïðîòèâ
ïðîòè

crime ïðåñòóïëåíèå
çëî÷èí

criminal (adj) óãîëîâíûé, ïðåñòóïíûé
çëî÷èííèé

criminal (noun) ïðåñòóïíèê, óãîëîâíèê
çëî÷èíåöü

to join ïðèñîåäèíèòüñÿ ê..., îáúåäèíèòü
ïðèºäíàòè (ñü), îá’ºäíàòè (ñü)

effort óñèëèå
çóñèëëÿ

to reveal âûÿâèòü, ðàñêðûòü
âèÿâèòè, ðîçêðèòè

to punish íàêàçàòü
ïîêàðàòè

client êëèåíò
êë³ºíò

various ðàçëè÷íûå
ð³çí³

day-to day åæåäíåâíûé
ùîäåííèé

every êàæäûé
êîæíèé

problem ïðîáëåìà
ïèòàííÿ, ïðîáëåìà

to regulate ðåãóëèðîâàòü
(â)ðåãóëþâàòè

regulator çàêîíîäàòåëü
çàêîíîäàâåöü

within â ðàìêàõ
â ìåæàõ
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civil ãðàæäàíñêèé
öèâ³ëüíèé

function ôóíêöèÿ
ôóíêö³ÿ, îáîâ’çîê

to function as ôóíêöèîíèðîâàòü, âûñòóïàòü êàê
(â êà÷åñòâå...)
ôóíêö³îíóâàòè ÿê, áóòè (êèì),
âèêîíóâàòè îáîâ’çêè

to mediate ïîñðåäíè÷àòü
áóòè ïîñåðåäíèêîì

mediator ïîñðåäíèê
ïîñåðåäíèê

between ìåæäó (äâóìÿ)
ì³æ (äâîìà)

among ìåæäó (ìíîãèìè)
ì³æ (áàãàòüìà)

to conflict êîíôëèêòîâàòü
êîíôë³êòóâàòè, ñïîðèòè

conflict êîíôëèêò, ñïîð
êîíôë³êò, ñï³ð

conflicting êîíôëèêòóþùèé, ñïîðÿùèé
òàêèé, ùî êîíôë³êòóº;
îñêàðæóº, ùî íå ïîãîäæóºòüñÿ

party ñòîðîíà (â ñïîðå)
ñòîðîíà

either ... or èëè ... èëè
÷è ... ÷è ...

neither ... nor íè ... íè
æîäíèé ç (äâîõ)

use ïîëüçà
êîðèñòü

to use èñïîëüçîâàòü
êîðèñòóâàòèñü, âèêîðèñòîâóâàòè

useful ïîëåçíûé
êîðèñíèé

enterprise ïðåäïðèÿòèå
ï³äïðèºìñòâî

to avoide èçáåãàòü
óíèêàòè, óíèêíóòè

avoding èçáåãàÿ
óíèêàþ÷è

to break ðàçáèòü (÷òî), íàðóøèòü (÷üå-ëèáî ïðàâî)
çëàìàòè, ðîçòðîùèòè, ïîðóøèòè

to break the law íàðóøèòü çàêîí
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ïîðóøèòè çàêîí
breach of law íàðóøåíèå çàêîíà

ïîðóøåííÿ çàêîíó
breach of a (smb’s) íàðóøåíèå ÷üåãî-ëèáî ïðàâà
right ïîðóøåííÿ ÷óæîãî ïðàâà
job ðàáîòà, ìåñòî ðàáîòû

ðîáîòà, ì³ñöå ðîáîòè
to need íóæäàòüñÿ, èñïûòûâàòü íåîáõîäè-

ìîñòü â...
ìàòè ïîòðåáó â ...

to be in the need of èñïûòûâàòü íåîáõîäèìîñòü â...
ìàòè ïîòðåáó â ...

needed íåîáõîäèìûé, íóæíûé
ïîòð³áíèé

help ïîìîùü
äîïîìîãà

to help ïîìîãàòü
äîïîìàãàòè

helpful ïîëåçíûé
êîðèñíèé

to pay ïëàòèòü
ïëàòèòè, ñïëà÷óâàòè

paid îïëà÷åííûé
ñïëà÷åíèé

no wonder íåóäèâèòåëüíî, ÷òî
íå äèâíî, ùî

glamour ÿðêèé áëåñê, ñèÿíèå
âèáëèñê, ñÿéâî

glamorous ÿðêèé, îñëåïèòåëüíûé
áëèñêó÷èé, îñÿéíèé

qualification êâàëèôèêàöèÿ
êâàë³ô³êàö³ÿ, çâàííÿ

standard ñòàíäàðò, òðåáîâàíèÿ îòíîñèòåëüíî
(÷åãî)
ñòàíäàðò, âèìîãè ùîäî...

to practice ïðàêòèêîâàòü
ïðàêòèêóâàòè

without áåç
áåç

profound ãëóáîêèé (î çíàíèÿõ, óâàæåíèè)
ãëèáîêèé

to know çíàòü
çíàòè

knowledge çíàíèÿ
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çíàííÿ
to understand ïîíèìàòü

ðîçóì³òè
understanding ïîíèìàíèå

ðîçóì³ííÿ
the legal principle äîêòðèíà, òåîðèÿ ïðàâà

òåîð³ÿ, äîêòðèíà ïðàâà
the legal theory äîêòðèíà ïðàâà, òåîðèÿ ïðàâà

òåîð³ÿ ïðàâà
competence in êîìïåòåíòíîñòü â...

êîìïåòåíòí³ñòü â ...
particular îòäåëüíûé, ÷àñòíûé, êîíêðåòíûé

îêðåìèé
sphere ñôåðà

ñôåðà, ãàëóçü
to look for èñêàòü

øóêàòè
at the same time îäíîâðåìåííî

âîäíî÷àñ
clear ÿñíûé, ÷èñòûé, íåçàïÿòíàííûé

ÿñíèé, ÷èñòèé
conscience ñîâåñòü

ñîâ³ñòü, ñóìë³ííÿ
just ïðîñòî, ñïðàâåäëèâî, ñïðàâåäëèâûé,

÷åñòíûé
ïðîñòî, ñïðàâåäëèâî, ñïðàâåäëèâèé,
÷åñíèé

fair ñïðàâåäëèâûé, ÷åñòíûé
ñïðàâåäëèâèé, ÷åñíèé

to depend on çàâèñåòü îò...
çàëåæàòè â³ä...

to decide ðåøèòü
âèð³øèòè

decision ðåøåíèå
ð³øåííÿ

noble áëàãîðîäíûé
øëÿõåòíèé

honour ÷åñòü
÷åñòü

honourable óâàæàåìûé
ïî÷åñíèé, øàíîâàíèé
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JOBS IN THE LEGAL PROFESSION

lawyer þðèñò (îáùèé òåðìèí)
þðèñò (óçàãàëüíåíèé òåðì³í)

legal practitioner ïðàêòèêóþùèé þðèñò
þðèñò-ïðàêòèê (òîé, ùî âåäå
ïðàêòè÷íó ðîáîòó)

solicitor ïîâåðåííûé
ïîâ³ðåíèé (íèæ÷à þðèäè÷íà
êâàë³ô³êàö³ÿ ó Âåëèê³é Áðèòàí³¿)

barrister êîðîëåâñêèé þðèñò
þðèñò (âèùà þðèäè÷íà êâàë³ô³êàö³ÿ
ó Âåëèê³é Áðèòàí³¿)

the Law Society Ñîþç Ïîâåðåííûõ (þðèñòîâ)
(â Âåëèêîáðèòàíèè)
Ñï³ëêà þðèñò³â (ó Âåëèê³é Áðèòàí³¿)

the Bar êîëëåãèÿ àäâîêàòîâ (â Âåëèêîáðèòàíèè)
êîëåã³ÿ àäâîêàò³â (â Âåëèê³é Áðèòàí³¿)

attorney þðèñò, ïîâåðåííûé (â ÑØÀ)
þðèñò, ïîâ³ðåíèé (â ÑØÀ)

judge ñóäüÿ
ñóääÿ

prosecutor ïðîêóðîð
ïðîêóðîð

Attorney General Ãåíåðàëüíèé ïðîêóðîð (â ÑØÀ
è Âåëèêîáðèòàíèè)
Ãåíåðàëüíèé ïðîêóðîð (â ÑØÀ
òà Âåëèê³é Áðèòàí³¿)

advocate àäâîêàò
àäâîêàò

legal adviser = þðèñêîíñóëüò
legal counsel þðèñêîíñóëüò
notary íîòàðèóñ

íîòàð³óñ
notarial íîòàðèàëüíûé

íîòàð³àëüíèé
notarially íîòàðèàëüíî

íîòàð³àëüíî
notarization àêò íîòàðèàëüíîãî çàâåðåíèÿ äîêóìåíòà;

äîêóìåíò, ñîïðîâîæäàþùèé äðóãîé
äîêóìåíò è íîòàðèàëüíî ïîäòâåðæäàþ-
ùèé åãî äîñòîâåðíîñòü
àêò íîòàð³àëüíîãî çàâ³ðåííÿ äîêóìåíòó;
äîêóìåíò – íîòàð³àëüíå çàñâ³ä÷åííÿ, ùî
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äîäàºòüñÿ äî äîêóìåíòó, þðèäè÷íó
÷èíí³ñòü ÿêîãî âîíî ï³äòâåðäæóº

to notarize íîòàðèàëüíî çàâåðèòü
íîòàð³àëüíî çàñâ³ä÷èòè

coroner ñëåäîâàòåëü óãîëîâíîãî ðîçûñêà, âûÿñ-
íÿþùèé ïðè÷èíû âíåçàïíîé / íàñèëüñò-
âåííîé ñìåðòè
ñë³ä÷èé êàðíîãî ðîçøóêó (âåäå ñïðàâè
ïðî íåñïîä³âàíó, íàñèëüíèöüêó ñìåðòü)

police officer ðàáîòíèê ïîëèöèè, ïîëèöåéñêèé
(áåçîòíîñèòåëüíî ê çâàíèþ)
ïðàö³âíèê ïîë³ö³¿, ïîë³öåéñüêèé

court ñóä
ñóä

municipal îðãàíû ìåñòíîé âëàñòè
administration îðãàíè ì³ñöåâî¿ âëàäè
to represent a client ïðåäñòàâëÿòü (çàùèùàòü èíòåðåñû)

êëèåíòà
ïðåäñòàâëÿòè (â³äñòîþâàòè) ³íòåðåñè
êë³ºíòà

to speak / act on âûñòóïàòü / äåéñòâîâàòü îò èìåíè
behalf of a client êëèåíòà

ãîâîðèòè / ä³ÿòè â³ä ³ìåí³ êë³ºíòà
to certify a document çàâåðÿòü äîêóìåíòû

çàñâ³ä÷èòè äîêóìåíò
to institute criminal âîçáóæäàòü óãîëîâíîå äåëî ïðîòèâ... îò
proceedings against ... èìåíè Êîðîíû (Ìîíàðõà) / ãîñóäàðñòâà
in the name of / on behalf of ³í³ö³þâàòè / ïîðóøèòè êàðíó ñïðàâó
the Crown / State ïðîòè ... â³ä ³ìåí³ Êîðîíè (Ìîíàðõà) /

äåðæàâè
to conduct an inquest / inquiry ïðîâîäèòü îôèöèàëüíîå ðàññëåäîâàíèå
into a crime ïðåñòóïëåíèÿ

ïðîâîäèòè îô³ö³éíå ðîçñë³äóâàííÿ
êàðíîãî çëî÷èíó

to investigate / study a case ïðîâîäèòü ðàññëåäîâàíèå ïî äåëó /
èçó÷àòü äåëî
ðîçñë³äóâàòè / âèâ÷èòè ñïðàâó

to interrogate a witness / ïðîâîäèòü äîïðîñ ñâèäåòåëÿ /
the suspect ïîäîçðåâàåìîãî

ïðîâåñòè äîïèò ñâ³äêà / îñîáè,
ùî ï³äîçðþºòüñÿ

to give legal advice to ... êîíñóëüòèðîâàòü â âîïðîñàõ ïðàâà
íàäàâàòè ïîðàäè ç ïèòàíü ïðàâà

to sign a document / ïîäïèñûâàòü äîêóìåíò / äîãîâîð /
an agreement / êîíòðàêò îò èìåíè ...
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a contract on behalf of ... ï³äïèñóâàòè äîêóìåíò / óãîäó /
êîíòðàêò â³ä ³ìåí³

to solve a legal problem ðåøèòü ïðàâîâóþ ïðîáëåìó
(ïðàâîâîé âîïðîñ)
âèð³øèòè ïðîáëåìó, ïîâ’ÿçàíó
ç ïèòàííÿìè ïðàâà

to face a legal problem îêàçàòüñÿ ïåðåä íåîáõîäèìîñòüþ
ðåøàòü (ñòîëêíóòüñÿ ñ) ïðîáëåìó
â ïðàâîâûõ âîïðîñàõ
ñòèêíóòèñÿ ç ïðîáëåìîþ, ïîâ’ÿçàíîþ
ç ïèòàííÿìè ïðàâà

to get an appointment as a(n)... ïîëó÷èòü íàçíà÷åíèå íà äîëæíîñòü (...)
îòðèìàòè ïðèçíà÷åííÿ íà ïîñàäó (...)

to be employed / to get ðàáîòàòü (êåì) / óñòðîèòüñÿ íà
employed as ... ðàáîòó (êåì)

ïðàöþâàòè / âëàøòóâàòèñÿ íà ðîáîòó (êèì)
to listen to / hear / a trial ñëóøàòü äåëî (â ñóäå)

ñëóõàòè ñïðàâó (â ñóäîâîìó çàñ³äàíí³)
to pass the verdict of «guilty» âûíåñòè ïðèãîâîð «âèíîâåí» /
/ «not guilty» (= innocent) «íå âèíîâåí»

âèíåñòè âèðîê «âèííèé» / «íåâèííèé»
to defend the defendant in court çàùèùàòü ïîäçàùèòíîãî â ñóäå

çàõèùàòè ï³äçàõèñíîãî (â ñóä³)
to collect evidence ñîáèðàòü äîêàçàòåëüñòâà (ñâèäåòåëüñêèå

ïîêàçàíèÿ è âåùåâûå äîêàçàòåëüñòâà)
çáèðàòè ñâ³ä÷åííÿ òà äîêàçè
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